E GEBRAUCHSANWEISUNG

| PRODUKTCODE Siehe Tabelleoben

PRODUCT CODE See table above

gumm\erte Tei des Hands{huhs wwrd auf der Handﬂache ge(ragen, das

fd m i

Symbole, dlemwaﬂ/

ar sein. Wenn

auf rodukt als

aufgeﬁlml sind Ale diese Produkte entsprechen den Anforderungen
der Verordnung (FU) 2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in
Gmﬂbnmnmen geltenden Fassung.

m Handriicken

genagsn werden. Vermeiden Sie beim Entfsmen den Kumak( mit

maglichen Vemmelmgungen die sich auf den Handschuhen befinden

konmen Vermeiden Sie es, sie von innen nach auBen zu drehen. Wash
9

genau durchlesen Dieses Produkt st s konziiert, dass e enen

chit: oder Stich d ggf 20

begrenzten Schutz vor me(hams(hen Gefahren bietet, die zu Schiirf-, LAGEI

- Waschen Sie sich die Hande, bevor Sie
den Handschuh anziehen.

RUNG UND TRANSPORT
lagem s das Prodult bei Nichtgebrauch an einem gut belifteten

d mit
Typisch |uv den me \d;L

Warung Produkt ot lasen e € i dom Elogen wus'mnmg trocknen.
Derken e

LAGERUNG UN D TRANSPORT  Lagern Sie das Produkt bei

Ledn(h immer daran, dass kein PSA- uegemm

inem gut {, entfernt von extremen
Wenn das Produkt nass it lassen S es vor dem

jeten kann und dass bei der einer
Tau ke\ls‘els\lms\(m jeboten is
TEN SIE Fiir die Elqens(haﬂen A E1EN388) Wlld die

Enagemuoltanda odoen
INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberprifen

e Bamehohe sltom et Kokt et ofenes e

kommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die die

Sie immer die Wenn das Produkt

Re\ﬁfesl\gkeltsklasse 1 oder hohereml(hen wevden m(ht empfohlen Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.

besteht,

m USER INSTRUCTIONS

beschadigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz und muss entsorgt
und ersetzt werden Benutzen Sie niemals in beschadigtes Produkt.

Refer i label fo DONNING & DOFFING:

appear on These gl provided in a pair with a left hand and a right hand.
both the product and the user b licable.All of the glove is wom on the palm on the hand, the
h Regulation (EU) printed label should be clearly visible on the back of the hand. Where
2016/42: 2016/425 on ive Equipment, - there are impact protection pads, these should be worn on the back of
as amended to apply in GB. the hand. For removal, avoid contact with any possible contaminants
‘CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING that may be on the gloves. Avoid reversing them inside out. Wash
THIS PRODUCT our hands before donning glove.

This product is designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries and where applicable, impact injuryand against contact

with hot surfaces Typical environments for use include;warehouse

operations, assembly line maintenance,, construction and
engineering.. However, always remember that no item of PPE
can provide fullprotection and care must always be taken while
carrying out a risk - related activity.

NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample is taken from
the palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come
in contact with a naked flame . They will not prevent crushing
vibrations. Products which achieve a level

REINIGUNG: Diel gelten fiir

Mascinen verfangen. Der

nur fiir ueu Handriicken neuen

nicht garantiert werden, wenn das

und schieBt die Finger nicht mit ein. Wenn die Leistung mit
inem X anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet dies, dass
derandschuh i fir e Verwendung sl st e der
encpechendTestll, Fur die Egenschaf: Schagfstiget,
wenn P nicht angegeben ist, wurden diese Handsc

uhe nicht auf

Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte nicht

zuwaschen oder chemisch zu reinigen.
KENNZEI(HNUNG DAS PRODUK'IIS'IWIEFOLGT
GEKENNZEICH

1. Das CE/ANSI Kennlel(hen/UK(A/ 1. Der

7 or higher i tear resistance are not recommended for use where
thereis arisk of entanglement near moving machinery Impact
Protection applies to the back of the hand only and does not
include the fingers. Where the performance is indicated with an
X, instead of a number, means(he glove is not designed for the

Schlaifem%ken getestet. .Ein leeres Kastchen zeigt an, dassdleses IIl. Der Produktcode ~ V. Die GroBe

Produkt nicht mit dem entsprechenden Test getestet wi

Zum Abstumpfen wahrend des Schnittwiderstandstests (5 2) smd
die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ, wahrend der
S(hnmwldemandslesl (6.3) da: i

! . Das Pikto mmm ‘mit den entsprechenden Normen und
eistungsz
lEIS‘I’UNG UND EINS(HRKNKUNGEN DER VERWENDUNG

GROSSEN UND PASSFORM Siehe

Latex) die

Tragen S e éne geeigneten GroRe. Produkte, die

sonen Aue.g.en ausldsen

test. For property F Impact
Resistance, if P is not indicated these gloves have not been
tested for Impact .A blank box indicates this product has not
been tested to the corresponding test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
awayfrom extremes of temperature, ideally at 5-25 °C. If the
product is wet, allow it to dry ful\y before placing into storage.
INSPECTION BEFORE AND AFTER

Always check the gloves before use. If the pmdu(t becomes
‘damaged it will NOT provide the optimum level of protection and

must be discarded and replaced.Never use a damaged product. Ifin

doubt consult the manufacturer.
CLEANING:

The performance levels are for products in anew condlition
and cannot be guaranteedif the product islaundered. Hence
itis recommended that these products should not be washed
ordry cleaned.

MARKING: THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA/

The Manufacturer/Authorised representative

results are only indicative whl\e(heTDM at (63)is

Per:
konnen, die eine relzende nnd/nderal\erglsche

entweder zu Iu(ker oderzu eng slnd s(hrﬂnken

entwickeln konnen. Sollt auftreten, ist

ein und biet i

aufdem Handschuh markiert. S\ehe Tabe\le oben fiir den GmGenIa
Die GroBe entspricht der

EN 420:12(]03+M 2009

einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand geliefert. Der

' sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen
u
kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das Risiko
einer Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen Kaufdatum
2u verwenden.

enthaltenen Stoffe, die bekanntermaBen Allergien auslasen konnen,

Siehe Tabelle oben

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a stable ize. Products which are either too

loose or too tight will restrict movement and will not provide the
optimum level of protection. The size of these products is marked
on the glove. See table above for size range. Sizing Conforms to
EN 420:2003+A1:2009

",

HAND

PROTECTION

iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and EN383:2016 EN407:2004

performance igures, PRODUCT RESULT RESULT (AB) s
PER EANDL OF USE- CODE NO

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are A|B|C|D E FQA|B CID|EF

known to be a possible cause of allergies in sensitsed persons,

who may deveop tant and/or alergc contactreacton.If APTY |4 [1[3] 1] 7/5-10ML
allergic reactic he , obtain medical advi

Allslofsubs(an(gs(unlamedwnhlplhegluveswh\(haveknown w72 lal1]3]1]a Wl Ix x| x|« -
to ause a allrgies,shall be supplied on request. To avoid the

risk of deterioration, it is advised that this product is used within 3

years of the final purchase date.

SEE TABLE ABOVE

EN 388:2016 LEVELBEREICH

EN407:2004 LEVELBEREICH
Schutzhandschuhe gegen thermische

A Abriebestigkeit 04 Risiken (Hitze und / oder Feuer)

B Schnittfestigkeit 05 EN388:2016

C Reissfestigkeit 0-4 A Brennverhalten Level 0-4

D Durchstichfestigkeit 04 B Kontalthitze Level 04
€ Konvektive Hitze Level 04

E Schnittwiderstand AF P ¢

F Schlagfestigkeit P trahlungshitze Level 04
E Kleine Spritzer geschmolzenen Metals Level 04

0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau | F GroBe Spritzer geschmolzenen Metalls Level 0-4

fiir die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet ibt es kei

Detektieren der UV-Penetration von Materialien fiir Hands(huhe
aber die gegenwartigen Verfahren zur Konstruktion von
Schutzhandschuhen fiir SchweiBer erlauben normalerweise kein
Eindringen von UV-Strahlung.  Diese Handschuhe bieten einen
begrenzten Schutz gegen Verbrennungen bei Kontakt mit heiBen
Oberflachen.Handschuhe, die die Kontakthitzestufe 1 erfiillen,
haben eine maximale it von bis 2u 100°C.

EN 388:2016 LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance 04 EN388:2016
B Blade Cut Resistance 05
C Tear Resistance 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Resistance AF
Impact Resistance 3

0: Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard

EN407:2004 LEVEL RANGE 004

Protective gloves against Thermal

Risks (Heat and / or Fire)

A Burning Behaviour Level 0-4
B Contact Heat Level 04
C Convective Heat Level 0-4
D Radiant Heat Level 04
E Small Splashes of Molten Metal Level 04
F Large Splashes of Molten Metal Level 0-4

There is no standardised test method at present for detecting
U.V penetration of materials for gloves but the current methods
of construction of protective gloves for welders do not normally
allow penetration of U.V radiation. These gloves will provide

limited protection against burns when in contact with hot surfaces.

Gloves which achieve a contact heat level 1, have a maximum

Download der

use of up to 100°C.

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION | CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus

e

Dimensionnement Conforme a la norme EN 420:2003+A1:2009

ot ; I icn

ENFILER ET ENI.EVER Ces gants sont: fcuvms par palm avecune main

lafos sueprodutet
! etles

gauche et gant est portée

di-dessous sont

( UE) 21776/425 016/425

rl lamain, | I
i larsqul\ ad inets de pr
2 :

m
vlslblesnr‘ dosdels

odifiés
lISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER

PRODUIT Ce produit est tcongu pour fournir une protection

p
Pourle retirer, éuitez tout contact avec
pouna\enl setrouver surles gants. Evitez de les inverser a Ienvevs Se

par abrasion oupure ou perfratio e e a échéant,mpactet

denfiler le gant.
STO(KAGE ET TRANSPORT Lorsque vous ne l'utilisez

pour protéger lors de contacts avec
environnements de travail dédiés m(luem ,vaa\l en Iugls\mue,
Maintenance sur chaines de montage,, construction et ingéniérie.

Cependant, noubliez pas quaucun article d'EPI ne peut fournir une

protection compléte et que des précautions doivent toujours étre

prises ors de fexécution d'une actvit lée auxrisques.

REMARQUE : Pour s propriétés A-E (EN388), Féchantilon

dessai est préleve dansla zone de la paume du gant. Les gants /

‘manchons ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue
f les bl i

Lesprod unniveau 1 ou pl une
ésist: aladéchi ne sont é: toute

s, it dans un endroit bien ventilé, loin des
températures extrémes (5°C-25°C). S le produit est mouillé,
laissez-le sécher complétement avant dele ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours
vérifier les gants avant utilisation. Sile produit est endommagé,
il ne fournira pas le niveau de protection optium et doit étre jeté
et remplacé.N'utilisez jamais un produit endommagé. En cas de
doute, consultez le fabricant.

NETTOYAGE: Les niveaux de performance sont pour des produits
dans un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si le produit
estlae. Par conséquent il et q

CATII

MANUFACTURE

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

Check locally how to recycle me

‘ Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)

BRACETOWN BUSINESS PARI
APPROVED BODY F

K, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
'OR UKCA TYPE EXAMINATION

SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,

NN16 8SD, UNITED KINGDOM
UK EN 388:2016 1l Dﬂ
EN 407:2004 oy
CA  en42022003+A1:2009

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO |CODI60 DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedila tabellasopra
¢ Rozmiary zgodne z EN 420:2003-+A1:2009 tabla de ariba para el rango de tallas. Las tal formes al glate allaEN 420:2003-+A1:2009
gz ke ZAKEADANIE | ZDEIMOWANIE Terelavicess fas 6l son aplicabes norma EN 420:2003-+A1:2000 INDOSSARE E ig
dukdie jaki fo parzena <Crekavicy jest noszona q l 2 lutente  una i d
sgonespmoga G o ' ; i ot v ¢ s nanosiite ua ano et
nia (UE) 2016/4. raj Reglamento (UE) 2016/425y 2016/425 introducido la pal la enqueta impresa UE) 2016/42! 2016/425 come ~ chi I D
I’;rll?]ZM/EﬂDV{I’%/(EII %y{ﬂ’g%ﬂ%’gﬁ’au NALEZY DOKEADNIE F'Z‘Ed udevzk:mem "3|91Y3‘°WW3(1W‘“ d'“”'W‘d“dJ?(‘ﬂ por laley del Reino Unido y modificado. debe estar caramente vlslh\esabve el dorso delamano. Cuando
ZAPOZNACSIEZTAINSTUKCI Ten podukt sl tre moga sdowat e na ek hg:;%%wm&%ﬁEfss‘glpjomo v diseﬁa;;‘;;‘abf ke i impacto, éstas deben LEGGEREATTENTANENTE LESTRUZIONI PRINADIUSHRE s dorsoella maro e ltimations, it Lonato
) ) g get

weelu
predzagzenamimectanianym, Kt ogy pousdoc
otarca,skaleczenia lub przekducia oraz, w stosowm K{
przypadkach, obrazenia od uderzeniai przed kontaktem z

\(h na lews strone. Waschen Sie sich d\e Hande bevorS\e den
Handschuh anziehen.
SKEADOWANIE | TRANSPORT Produkty ne uzywane poutny

byc

pmpamonarpmlemon \lm\tada contralos iesgos mecéricos
h

dai Y,
cuandosea ap\l(able, danns por impcatosy contva el contacto

. Bvi
darlela Vuelta, lo de adentro para afuera.. Livese las manos antes
de ponerse el guante.

befmugoperade magznove, konservaca i mortzoe),

budowy
2 220en S0l ie apewnia peinj ochrony  halezy zawsze

P
zachowac ostroznos podczas wykonywania czynnosci zwigzanych  przed uzyciem. produkt uszkodzony Ni

zryzykiem.

UWAGA : Dla whasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dfoni rekawicy. Te rekawice / rekawy

nie powinny wejS¢ w bezpoéredni kontakt z plomieniem. . Te
rekawice nie chronia przed zmiazdzeniem i wibrag. Produky,

temperatur (S°C-25°C). Pmduk(yzamoanne
powinny 0sta dokiadnie osuszone przed zozeniem na meisce
skladowana.
RZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Z‘awsze spvaWdZa] rekaWIce

ALMACENAJEY

Cuandonoloutilce, almacene
ilada alejada de valores ext

poziomu ochrony. Nalezy go wyn‘;\lem( i zulyl\zowa( -Nigdy nie

na i quanti.

prot
S abmsmne lagllouperfmazmnee ove appn(amle lesioni da
|mpa||ee contro il contatto on supevﬁ(w calde Gli amh\emw ﬂpm

Evita i invertiri Lavarsi rima di indossare il guanto.
STOCCAGGIO ETRASPORTO  Quando non &in uso, conservare
il prodotto in una zona ben ventilata lontano da temperature

per
kbt produzion, osiruzone e ingegneria. Tt fcordare
DPIp!

estreme (5°C-25°0).Seil podotto & bagnato, lascirlo ascugare
completamente prima dirimetterlo in magazzino.

P

p!
ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO: Controllare sempre

usan el producto en una zona bi
de montaje,,, construcciny mecinica. Sin embargo, recuerde de temperatura (5°C-25°C). Si el producto esta mojado, permita
Pl puede propordonartofal poteccon que se seque totalmente antes de almacenarlo.
d una actividad INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:
relacionada con un resqo. 1os quante ates e usaros il pmduno estuviera danado, NO
Yontaktuj NOTA: Para ACE(EN3S) lap del y debe ser desechado
dreade a p: | deberd un produ(m danado. d

$I zProducentem.
YSZCZENIE : Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotyczg

estaren (ummu dwe(w (un Ias Ilamas. . No protegerdn contra
Los.

y
consulte al fabricante.

pmdukluwnuwy(h i nie moga zosta

utilisation lorsquil existe un risque de proximité de machines
enmouvement La protection contre les chocs sapplique
uniquement au dos de la main et ninclut pas les doigts. Lorsque
la performance estindiquée par un X, aulieu d'un chiffre, le gant

oivent.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
1. Lamarque CE / marque ANSI / UKCA/

i.Le fabricant / représentant autorisé

u Le code du produit iv. La(allle

iestpas congu pour utlsat te par le test

Pourla proprieté F Resistance au chacs, s P et pas indigué,
ces gants n'ont pas été testés pour les chocs .Une case vide
indique que ce produit n'a pas été testé au test

perfom\an(e correspondants.
PERFOKMAN(E ETLIMITES D'U'IILISA'IIBN -
[¢ 1ts peuvent contenir d its (eg La\ex) qul

Poule temsement pendamleleslde résistance a a oupure
Hats

mm ible dall

que Ie test de vesls(an(e a la coupwe TDM (6.3) est le résultat de

qui peut developpev une veamen de
contact Il de réacti
allergiques,consulter \mmedlalemem unmédeci. Une lise dos

performance de référence

MONTAGE ETTAILLES Voir i-de

Ne portez que des produits e ale approprie. lespmdm‘s(mp
éslimitent les le

les gants et connues pour provoquer
desallergies it tre fournie sur emande. Pour évter toutrisque

niveau de pmlectlon optimal. La taille de ces pmdul(s est marquée
surle gant. Voir le tableau ci-dessus pour la gamme de taille

il est conseilé dutiiser ce produit dans les 3 ans
suivant la date dachat finale.

K iagaja poziom 1 lub wyzszy 3
nie s zalecane do uzytku tam, gdzie istieje ryzyko zaplatania
s\s publ\zugnmszajq g(h sie czescimaszyn Ochrona przed

lerzeniami dotyczy tyl

Wskazanie parametru jako X zamiast wartosci numerycznej
nznaaa, Ze rekawica niejest przeznaczona do ochrony przed

agrozeniem w tym zakresie. W przypadku whasciwosci F

0dpomnosc na uderzenia, jesli P nie jest wskazane, rekawice
tenie zostaty przetestowane pod katem uderzen .Puste
pole oznacza, ze ten produkt nie zostat przetestowany w
udpowwedmm tescie.

Twigzkuztymp

yszazenie
g(h pmdukmw me{esl zale(ane
Z|

daiios por

LIMPIEZA: Los nivel de '\alnorrJna 90;: para

que alcancen el nivel 1 o superior istencia al

a sido

Tiesg

NAKBWANIE EN PRODUKT POSIADA EPUJACE

I Znak(E |/|ubANSI 1 UKCA/
I, Producent / Autoryzowany Przedstawiciel
i syl poduay N Rozmiar

ki

ogram zgodnosci !

o tylnej czeic dloni e obejmuje palcow. 0

uzyskane

parametry.
BARAMETRY | 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA:
Niekire eavrce mogs awiea pecane s (g

Srzypadku stepienia przeciecie
(6.2) wyniki testu coupe sg. ]edEme orientacyjne, pod(zasgdy
test odpornoscina przeugueT M (6.3) jest veferen(y}nym

wynikiem wydajn
ROZMIARV
Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.

mo, 253 alergi u 0s6b
u:zu\nnz(h uktorych moze wystapic podrazniona i/lub alergiczna
reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakcj alergicznych
nalezy natychmiast zasiegna porady lekarza. Lista substancj

Zawartych w rekawicach, o korych wiadomo, ze powodujg alergie,

d i d de maq ‘movimiento.
La proteccién contra \mpac(os se apllca slo sobre el dorso de la

un'attivita correlata a\ rischio.

i guanti prima dell'uso. Se il prodotto risulta danneggiato NON
forniraillvello i guato e d
ostituito.Non util dotto d

NOTE: Per e proprieta A-E (EN388) il campi prelevato
dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicottinon

dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma . Nor
h e e fon ina famma. 1o

p Incaso di
dubbi consultare il produttore.
n  PULIZIA: |livelli di prestazione sono peripmdomnuovienon

rodotti ch livello 1

Quindi &

Ipi in termini i

Vnoests

o lavado. Por lo tanto, d

5eco estos productos.

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
v

wn unaX envezde un nimero, si | ta

i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA
b fabn(an e/

queel g

Para la vesnstencla contra |mpa(msF si P no estd indicada,
los ?uantes nose han sometido al ensayo de \mpa(to Una
casl enbl que el pmducm no

de

ducto iv.Latalla

v.El pictograma con su nimer derom carespondiente s
datos e las prestacio
PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

contenerngredents e it que

15ay0
resls!enua al corte 6.2), del de golp
s6lo indicativos, mientras que el del ensayo de resistencia aal orte
TOM esel esultado e pretacionesde eferenc.
AJUSTE YTALLAJE

alerg
puecon desaneuar intadon yio veamones alérgicas por(entacm
Sise dl

Zostanie dostarczona na 7adanie. Aby uniknad

Produkty zbyt luzne lub zbyt diasne oqranlczalq ruchiinie oferuj
y tych produktow sa na

ich oznak tabeli.

jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany w ciagu 3 lat od
j daty zakupu.

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS

EN407:2004
EN388:2016 NIVEAU DE GAMME EN407:2004 NIVEAU DE GAMME
A . 04 Gants de protection contre les risques
ésistance a [abrasion i

B Résistance  la coupure 05 EN388:2016 thermiques (chaleur et / ou feu)
C Résistance ala déchirure 04 A Performance a la brulure Niveau 04
D Résistance a la perforation 04 B Chaleur de contact Niveau 04
E Résistance coupure Lame droite AF C Chaleur par convection Niveau 04
F Résistance aux chocs P D Chaleur radiante Niveau 0-4

E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau 04

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de

F niveau important de projection de métal en fusion 04

pourle dangeri

il nexiste pas de méthode d'

détecter a pénétration des matériaux dans les gants, mais les
méthodes actuelles de construction des anes de protection pour
les soudeurs as la

rayonnement UV, Ces gants offiront une pmemon limitée contre
les brilure en contact avec des surfaces chaudes..
gants qui atteignent le niveau 1 de chaleur de contact, ont une
utilisation maximale jusqu’a 100°C.

ZOBACZ TABELE POWYZEJ

deunatall apopiaca. Los productos que
2 )

Bao ot puede fadiltar unalsta de
sustanda cotenidas e o guantes que puecan causar alégas

I nivel d

Para evitar el ri

el movimientoy no ]
Latalla de estos quantes estd marcada en el quante. Consulte la

4 q
sea usado dentr de\ns}anosdesde\afe(haﬁna\de(ompra.

Ver la tabla de arriba

tenzaallo strapp liatiper !

di la
protezione dagli impatti i applica solo al dorso della mano e non
include le dita. Se la prestazione ¢ indicata con una X, anziché un
numero, sgnifica che il guanto non & progettato per uso elativo

al test corrispondente. Per la proprieta F Resistenza agli urti,
se P non & indicato, questi guanti non sono stati testati per
3

he questi prodotti non vengano lavati o pulitia secco.
MAR(MURA Il PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

1. Il marchio CE/ ANSI / UKCA/

11 Il fabbricante/rappresentante autorizzato

III. 1l codice prodotto

iv. Lataglia

iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici

di performance.

Timpatto .Una casella vuota indica che questo prod
stato testato per || test comspondeme

EL DIUTILIZZO -
Alcuni guanti pouebhem (umeneve mgvemenu [eg lattice)

t di resistenza al taglio (6.2), |

risultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di resistenza

altaglio TDM (6.3) el nsullam della prestazione di riferimento
VESTIBILITA'E TAGLIE

sensibilizzati, che possono swluppare reazioni da comauo
iitanie/oallrgche. S dovessro verificarsi eazioni alleriche,

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
s0no troppo larghi o !mppo stretti hmlleranno ﬂ mawmemo e
non forniranno i ivell

medico. Un el
contenute nei guanti che notoriamente provocano allergie deve
essere fornito surichiesta. Per evuave il rischio di deterioramento,

pr 9!

i consigla di uti 03 anni dalla data

onforme di acquisto finale.

Vedi la tabella sopra

EN 388:2016 ZAKRES POZIOMU

A Odpornosé na przetarcie: 04
a przeciecie 05 EN388:2016
04

a rozerwanie @

a przeklude
E Odpomokénapaice otem prosym. AF
F Ochrona przed uderzeniem

0: Wskazuje, e rekawica oferuje ochrone ponizej

minimalnego poziomu wydajnosci dla danego
indywidualnego zagrozenia

EN407:2004 ZAKRES POZIOMU
Rekawice chronigce przed zagrozeniem
termicznym (Ciepto lub Ogieri)

A Zachowanie sig podczas palenia Poziom 04
B Cieplo kontaktowe Poziom 04
€ Ciepto konwekeyjne Poziom 04
D Ciepto promieniowania Poziom 04
E Mate odpryskistopionego metalu Poziom 04
F Duze rozpryskistopionego metalu 04

Nie istnieje wystandaryzowany test pozwalajacy na zbadanie
i hrony przed i w

przez rekawice. Tym niemniej obecny sposcb konstrukji rekawic
izych nie pozwala na iecie tego i
poprzez rekawice. - Rekawice te zapewniajg ograniczona ochrone
przed oparzeniami w kontakcie z goracymi powierzchniami.
Rekawice, ktdre osiagaja poziom ciepta kontakmweqo 1, moga by¢
uzywane

EN 388:2016 RANGO DE NIVELES

A Resistencia a la abrasion

EN407:2004 RANGO DE NIVELES
Guantes protectores contra riesgos
térmicos (calor y/o fuego)

04
B Resistencia alcorte por cuchilla 05
€ Resistencia al rasgado 04
D Resistencia al pinchazo 04
E Resistendiaal corte por cuchillarecta A
F Resistenda l impacto P

0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacidn minimo para el iesgo concreto en cuestion

AResistenciaala 04
B Galor por contacto Nivel 04
€ Galor convectivo Nivel 04
D Galor radiante Nivel 04
E Pequefias salpicaduras de metal fundido Nivel 04
F Nivel para grandes salpicaduras de metal fundido 04

En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado para
detectar la penetracion de los rayos U.V. en los materiales usados

ara guantes, pero los actuales métodos de confeccion de los

Idad o permiten la

enetracion de la radiacion UV, Estos guantes proporcionaran una
roteccion limitada contra quemaduras cuando entren en contacto
con superficies calientes.. Guantes que alcanzan un nivel de calor
gavh(omado 1( tienen una tremperatura maxima de utilizacion

e

EN 388:2016 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza all'abrasione 0-4
B Resistenza al taglio 05 EN388:2016
C Resistenza allo strappo 04

D Resistenza allaperforazione 04

E Resistenzaalamadataglodiitc  A-F

F Resitenza allimpatto P

0:indica cheil guanto scende al di sotto del livello minimo
di prestazione per il singolo pericolo specifico

EN407:2004 GAMMA DI LIVELLO
Guanti protettivi contro i rischi termici

(calore /o fuoco)

A Livello di Comportamento Bruciante 04
B Glore da contatto Livello 04
C Glore convettivo Livello 04
D Glore radiante Livello 04
E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 0-4
F Grandi livelli di schizzi di metallo fuso 0-4

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
Tilevazione della penetrazione U.V sui material peri guanti,

i metodiatuli di produzone delguani protetti per
saldatori Il
radiazioni U.V. Questi guanti fmmsmnn una pmtezmne limitata
contro e ustioni a contatto con superfici calde. Guai

raggiungono un hve\la di calore da contatto 1, hanno un lmllzzo
‘massimo fino a 100°

Télécharger

Deklaraq Zgodnosi moina Siagnat 2 www portwest.com/dedarations

m WHCTPYKLIMK ﬂﬂﬂ NOJIb30BATENA | KOA U3AENUA & mabnuye sviwe

| TERMEKKOD tdsd afentitabldzatot

.

i Be

m HASZNALATI UTASITAS
) " ; —

iepuaTKe. Ch. PAA Pa3MEpOB &
Paswepbi cooTsercrayior EN 420:2003-+A1:2009
HAJIEBAHHE M CHATHE: 3 nepiarki noc i

1 TaBOit pyK. naoHb

(EC) 20167425 u Peenamerima 2016/425, 6HecetHozo 6
pa

nonpagram.
BHUMATENbHO POYTATE 3TU MHCTPYKLIMY NEPER
WCTI0/Ib30BAHUEM AAHHOTO IPOAYKTA 3rot nposykr
pa3paboTan AnA 06ecrieyeHIA OrpaHMYeHHOI 3aUITHI OT
MEXaHUMECKINX ONaCHOCTEH, KOTOPLIE MOTYT NPHBECTH K HCTUPaHo,
TIODE3M T NDOKONAM, 3 TAKXKE, ECTY TPUMEHAMO, K TDaBMaM

Py ThinbHof
CTOpOHe pyKi. ECTH eCTb Haknafh 1A 3T T YA3POB, WK CTegyer
HOCHTS Ha ToTbHOT CTOpOHE pyKi. ToH CHATIA W36eraite croma

¢ o Ha
epuariax. He BB0paaiTe i Kan3Haneylepes HagesaHiem
TIEPHATOK EBIMOITE DY,

XPAREHHE W TPAHCTIOPTHPOBAHWE Ecunepearie
NoMeLLeHi,

OTJA3POBI T KONTAKTE C [0 TAMH THTAGHbiE

cTpowencr
Tt b s oo oo (13

He MO T 0GECTeuNTs ABCOTIOTHYI0 3ALITY, TpH BBITOTHENWH
ey CBA3AHHOT C PHCKOM, BCETAa CTeRyer CoBnIogaTb

HPMME‘!AHH[: Nina csoitcTs A-E (EN388) Tectosbiit 06paseu
Geper 43 0BTaCTH NaNoMbl NepuaT. Nlepsarion/ pykasa
OHit He

S Tenegan (250,
e eSOV TomiocToepeA sl
npossP ATIEPE IPHMEHEHMEM A IOCE HETO: Bcena

IOBpeK/eHo, 0HO HE oBecneusT oMol ey,

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

| 0CODIGO DO PRODUTO Vejaatabela acima

Saarica @

KULLANIM TALIMATLARI

| URUN KODU vukaridaki tabloya bakin.

bbby} "

KULLANIM & GIYME
Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cift olarak saglanir. Eldivenin
kasinda agkea

iinler, Ingilte

lastikli kism elde avug icine giyilir, basil etiket el

i Ezen levmekek méretezése a keszty(in van feltiintetve. Lésd a lte o 16t dt des detalhe obre  acima para o ho d
ék cimkején taldlja. Csak bvdnyok és i fenti tébl Méretezés Megfelel az EN 7 7 conformidade com EN 420: 1003+M 2009
éh 420: 1003+M :2009 szabvénynak des do usud i dveis.Todo: DOFFING & DOFFlNG Essas| Iuvas 30 fnme(ldas erm um par com
F[lVEIEl a kesnyuke( parban, bal és jobb kézes i
azFgye: és mddositott (EU) Ak részéta |enyeren vnsehk g1 UE) 2016/42" N /425, conforme e usada na pa\ma da mao a enquem |mpressa deve ser bem visivel
2016/425 és 2016/425 rendelet kavete/mellyellle anyomtatott cimkének jol lathatonak i islagdo dt
Ahol Ve nak u(esvedo pamak ezeke a kézhton kell viselni. Az LEIA ANTES DE USARESTE  impactos, es(asdevem ser usadas na parte de trds damao. Paraa

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST

ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

Eztaterméket gy tervezték,hogy korltozott vdelmet nygjtson

a mechamkal veszé\yekke\ szemben, amelyek kupéSI, Vvagasi
illetve adott

Keille, hogty KiforditsaA kesztyi fevétele et mosson kezet.
TARD[AS S SZAlllTAS Hasznalaton kiviil térolja jol szelloz6,
extrém mentes helyen (5“( 25°C). Ha a kesztyl

uknzhalnak s a forro feliiletekkel valo érintkezés ellen Tipikus
felhasznélasi komyezetek;raktari miveletek, futdszalag
Karbantartds, épitkezésés mémkitevékenység,. Azonban ne
felede,hogy az gy vedoesaizk e ok teles
elvégzésekor

103TOMY NepUaTK A0 CHATb I 3aMEHUT.

npoK3BOAUTEN.
OYUCTKA:

1pobeHIA

npenarcreyior
paspbisy

CreMeHH XapaKTepHC
COCTORHIW, 1 He TaPAHTUPYIOTCA N0Ce CTUPKH NORYKTa. osTomy
A,

TlpoyKTbiC
Tunn i Taw, 7
CYUIECTRYeT PHCK 3ayTHIBaHIR BOTIHI ABHKYLIAACA MEXGHH3MOB.
3a7a OT Y2pOB OGECTRUHBAETCA TObKO ATA ThiTbHOM
CTOPOHI KACTH, i HE BKTIOUaET Nabllb. ECTUAXapakTepiCTKa
YKa3aHa CNOMOWLIbIO X, a He UIICN, 3T0 03HAYAET, UT0 NepyaTka
He NEAHa3HaYEHa AN HCTIONb30BaHIR, OXBTbIBIEMOTD

€T He YKa3aH CHBOT P, 3TH NepaTKit He TeCTHPOBAMCo Ha
YAapONPOUHOCTS. lyCTOe NoAe 03Hauaer, 4o 3ToT NPOAYKT He
TDOLLEN COOTEETCTBY KLU TeCT.

HbTaHARK
2 CTOTKOCT K 10pE3aM (6.2) pesyNbrarl HCTbITaHNA N0 Merogy

ETCH:

1.3k CE/ 3wak ANSI / UKCA/

. TIpOU3BORHTETS / YIOTHOMOUEHHBI peACTaBiTers

iii. Kop w3penua

iv. Paswep

TP COTETCTB LA ONCPOM CaHsaFTa
NOKaATENAMA XapaKTepHC

XAPAKTEPHCTIKI A OF PAHMYEHWA NPH

UCTONb30BAHMM-

HeKoTOpbie NepuaTt MOryT COBEpAaT WHTpEANeHT (eg

Latex) KoTOpsie, Kak W3B€CTHO, ABISIOTCA BO3MOAHOI MpHHHOM

AP BT TOLES KOO NOKCT BT

P \ TIpH MbITaHHA
Ha CT0iiKoC 'TOM (6.3) Anserca

saramnpeain. o

DE3YILTaTOM I3MEpeHIA PABOWIX XApaKTEPHCTK.
NOABOP U PASMEPbI 6 mabuye soiute

IOABNEHMM annep peakiynit
Bpauy. CMUCOK BEWECTB, COAPKALIMXCA snepuarxax KoTopble
MOTYT BLI3bIBaTb /NEPTHIO, NPEAOCTABAAETCA N0 3ANPOCY.

13 Cnuwkom

182,
IPORYKT 8 TeweHie 3 1eT ¢ gaTbi

mmdlg atanil eljami.
MEGJEGYZES: Az A-E (EN388) tulajdonségok esetében a
vlzsgalan mintaa kesnyu lenyenevule(eml szarmazik. A

nyilt Ianma\ Nem

nedves, hagyja megszaradi tar
LN ORSYS HASENRLAT ELOIT E9UTAN: ol
mindigllenrizeakesztyit. Amenmyiben atermékmegsr,

és. <serelje tjra.Soha ne hasznaljon sérilt terméket. Ha kétségei
vannak, konzultaljon a gyartoval.

TISZTITAS: A teljesitményszinteka kesaty i lapotaban
evvenyesek é mosas man nem garantélhatok. A termékek mosasa

ak meg a sériiléseket é

JELOLESEK- ATERMEKEN Al ALABBIJELOLESEK
K:

Az1.vagy TALALHATOAI

nem ajanlottak olyan helyeken, ahol a Kizelében 1. C jellés / ANSIjelolés /UKCA/

fennalla i élye. A beiités elleni vé ka II. Gy

kezfe re vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujjakat. Amennyiben il Termekkod
elelIatunkalel]esltmenyszmthe\yen atermék hasznilata IV, Mére

nem javasolt azadott Kriimények kizott Az  itésillosag V. Plklugmm avonatkozs szabvanyszammal és

tulajdonsag esetében, ha a P nincs feltiintetve, ezeket a teljesitmeényszintekkel.

keszty(iket nem vizsgaltak iitésallésag szempontjabol. Az ires
négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgaltak a megfeleld
vlzsgalatnak megfelelden.

Avé izsgalat (6.2.) sorén tortér éna
coup teszt eredménye csak iajekunamjel\egu mwg aTDM vagasi
ellendlldstesz (6.3, referenciateljesitménye az eredmény

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyik tartalmazhatnak olyan Gsszetevalet (eg Latex)
amelyel ismert, hogy érzékeny személyeknél allergiat
okozhatnak, kiknel iitativ és/vagy allergids reakcio alakulhat
Ki. Ha allerids reakcio épne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A
Kesatyben taldlhate, allrgi okozs anyagok st kéréste

PRODUTO Este prodiuto oi concebido pra proporcionar protecgio
||m|lada contra riscos mecanicos que possam (EIISEI abrasao,

remogdo,
possam estar nas \nvas Fuite inverté-losdo avess, Lavar as maos

corte ou perfuragao e, ) fementos

ve simgeler

(AB) 2016/425 ve
Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLE

OKUYUNUZ
Bu diriin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekani tehikelere ve uygulanablroldugunda

porimpactoe contra o contacto do nio estiver em glamak izere
ambientes llpl(us para utilizaao incluem operaques dearmazem uso, am\azeneupmdmo numa drea bem ventiada,longe de tasarlanmistirve sicak yizeylerle temasa karst T‘P‘k'r"”a""“
(5°C- 25”() attl

Noentanto, Iembm b sempte de que nenhum tem de EP pode
oferecer protegdo e cuidado completos sempre devem ser tomados
ao realizar uma atividade relacionada ao risco.
NO i

8),a d

‘molhado,
deixe secar

bakim, yapi ve mchendisi..Ancak, igh KKDIin tam koruma

INSPECCAO ANTES E APOS 0 Uso:

eriske bagh bir faaliyet
gerektigini unutmayin.

ique sempi
antes de usar. Se o produto ficar danificado, aonivel
d 30ideal e d b

idoNunca use

éretirada da drea da palma da luva. A
devem entrar em contacto com uma (hama ||vre Nao evuavao

lIMPEZA 0s mvms de desempenha 530 para produws

produw hr Iavadn Por

isso, nd: stes produte

atinjam um nivel 1 ou superiorde

q
Javad

néosio
enredamento perto de maquinas em movimento A Pmtegao
contra impactos aplica-se apenas as costas da mao e nao inclui
osdedos. Quando o desempenho é indicado com um X, em vez

MARCAGAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
1. A Marcagéo CE/ANSI / UKCA/
ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado

NOT:
A-E (EN388) zelileiiintest numunes,eldivenin avug

Darbeye kars koruyucu pedi

bunlar elin arkasina takilimalidir. Cikanrken, eldivenlerin uzenmie
olabilecek olasi kirleticilerle temastan kaginin. Ters giymeyiniz.
Eldiven giymeden once elleriniziyikaym.

TASIMA VE DEPOLAMA-

Gi zaman,
havalandmimisbir yerde saklayin (5°C-25°0). Urin sk ise,

KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:
Kullanmadan 6nce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar
goriirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve atiimali ve
degistirimelidir Asla hasarh bir iriin kullanmayin. Siipheniz varsa
ireticiye danisin.

IZLEME:

bolgesinden alinir. Eldwen / kn\larglplakalevle e 1

teki

i
. Yiksek agirlik atinda karst koruma edilemez. Bu nedenle, bu iiriinlerin yikanmamali
saglamazlav tilma di de seviye 1 daha yiiksek olan veya kuru oneril i

irtinlerin, 2 ldugu ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR

ilmez. Darb

arkasina uyqulanir ve parmaklatcermez. Performans, numara
yerine bir X le gasterildiginde, eldiven il testin kapsadigr
kullanim igin tasarlanmamis demekir. F dzelligi icin Darbe
Dayanimi, P belitiimemisse, bu eldivenler Darbe igin test
Bos bir kutu, bu irinin gl teste gore test

ALKALMAZAS ES
Mindig megfelel méretii védkesztyit haszndljon. Ha a
vedakesztyu tu\ k\sl esel\eg il nagy, az akada\yozza amegfeleld

kel bocsitani. A
elkeriilése érdekében avasoljuk, hogy ezt a terméet a végs
véssrldsi ddtumtdl szémitott 3 éven el hasznaliek el.

Kesmedlven(\ testi (6. 2) sirasinda donma igin, coupe testi
sonuglan sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans performant

URUN BEDENLER Yukanidaki tabloya bakin.

Sadece uygun ebattakiirinleri takin. Cok gevsek veya cok dar
olan iriinler hareketinizi smirlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu driinlerin boyutu eldiven izerinde isaretlenmistir.

de um nimero, significa que a luva néo foi projectada para o iii. 0 codigo do produto
uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade F iv. 0 tamanho
Resisténcia ao impacto, se P nao for indicado, estas luvas nao . 0 pictograma (imero d I
foram testadas para impacto .Uma caixa em branco indicaque  de desempenho. edilmedigi
es(e produto nao f!)l testado para DIESIE correspondenle DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO -
iaao corte (6.2),05 Al I d mgvememes 1eg Iam ) que sio
Coupé sa enquanto o teste ihecid ndo uma pe sonucudur
de resisténdi 'TDM(E é o resultado do desempenh q reacgies de
de referéncia . Se ocorrerem Ges alérgi
E CALIBRAGEM obter imed édico. Uma \ls(a das
Os pmdums b: id: e

serd forecida a pedido. Para et orisco de delenora{ao,

Boyut araldrigin yukandakitabloya bakin. Bedenler EN

9
1.CE Isareti / ANSI / UKCA/
1. Uretici/Yetkili temsilci
11l Uriin Kodu
IV. Beden
V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram.
PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -
Bazi eldivenler gorece zararhicerik ierebilir (eg lateks) duyarl
Kisilerde alerjinin olas bir nedeni oldugu bilinen, tahris edici

s ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek Kisier.
Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim alin.
Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen maddelerin
bir listesi talep izerine saglanacaktir. Bozulma riskini 6nlemek
icin bu driiniin son satin alma tarihinden itibaren 3 yiliginde
kullaniimas1 tavsiye edilir

BIOKEHIE 1 He 0BeCTeuaT ONTMANsHbii YpOBeHb 3AUTHL. OKOHNATENbHOT NOKYK. biztosi mnvlmenmenanfﬂme(eranumelhurnwe\ de protecgio. 0 aconselhavel que este produto seja utilizado no prazo de 3 anos 420:2003+A1:2009' uygundur
té marcado na luva. Veja a tabela apods a data final d pra.
B Tabnuye Bbilwe Lasd a fenti tablazatot Veja a tabela acima Yukaridaki tabloya bakin.
o - EN407:2004 . - EN407:2004 - EN407:2004 - »
EN388:2016 [AWAMA3OH CTENEHENR EN407:2004 IMANA30H CTENEHER EN388:2016 SZINTTARTOMANY EN407:2004 SZINTTARTOMANY EN388:2016 NIVEL DE GAMA EN407:2004 NIVEL DE GAMA EN388:2016 SEVIVE ARALIGI EN407:2004 SEVIVE ARALIGI EN407:2004
Veédakesztyiik termikus kockézatok 3 i i

A Goponomencrpmmo 04 e e PO T A Kopésls o ety emis ozt A st oo o s depaecio ot s A tgmaDien o Tl Rislerears vy
B YCTOjiuMBOCTb K Nopesam 0-5  EN388:2016 | P B Penqevagassalszemhemenenauas 05 EN388:2016 B Resisténcia ao Corte por Lamina 05 EN388:2016 érmicos (Calor e/ou Incéndio) B Kesilme Dirend 05 EN388:2016 Eldiven (st ve / veya Ates)
C Conporwenene pa3peiey 04 A Topiouects Creneis 04 Saakitassal szembeni ellendllds 04 A Gyilékonysaggal szembeni ellendllis 04 € Resisténdia ao Rasgo o4 A Nivel Comportamento 3 Queimadura o € Yirtima Dirend o4 A Yanma Dovian Seie 'Y
D Conporusnenvie npoSusatio 04 B KoHTKT ¢ nnametiew Creneds 04 D Suirssal szemben ellenls 04 B Kontakt hével szembeni ellendllas 04 D Resisténcia a Perfuragio B NivelCalor por ontacto 04 D Delinme Direnci 04 B Kontak b Sevye 01
E YcroitunsocTs k nopesam C KoupexTuiahan Tennora Crenens 04 E_ Egyenes penge vigassal € Konvektiv hével szembeni ellendllds 04 E Resisténcia ao Corte por Limina Recta AF € Nivel Calor Convectivo 04 E Dogrusal Kesilme Direndi AF € Taginm st Sevye 04

NIPAMbIM HOXOM AF D Tennogoe u3nyuennie Crenens 0-4 szemben ellendllds AF D Sugdrz6 hével szembeni ellendllds 0-4 F Resisténcia ao Impacto D Nivel Calor Radiante 0-4 F Darbe Direnci D Radyan Isi Seviye 0-4
F_ Conporwenene yapy E Mansle Gpbi3ri pacrinasnesoro Merana renets 0-4 F Utesllosig E Olvad fém kisebb froccsenéseivel e E Nivl Pequenos Salicos de Metal Fundido 04 iUk Fimi Netal iamas Seviye 04

F Yposess 6onbuuix 6pbiar pacnnagnesoro veranna 04 ) i X szemben ellendllis ) 04 0:indica que aluva fica abaixo do nivel minimo de F Grandes salpicos de metal fundido Nivel 04 0: Eldivenin verilen bireysel tehlike igin minimum F 04

0: yKa3bIBaeT, 4To y NepyaTky yposeHb pabouix B HCTOALeE BPEMA HET CTaHJPTHS0BAHHOTO METOa HCTITaHHH 0: Azt jelzi, hogy a keszty( az adott veszélyre vonatkozé F Nagy mennyiségii olvadt fémfroccsenés szintje 0-4 para perigo individual performans seviyesinin altina diistigini gosterir

’XapaKTEUCTUK HIDKE MUHUMANbHOTO YDOBHA
YCTOMYMBOCTH K JAHHOMY KOHKPETHOMY PUCKY

19 0BHapyXEHA NPOHUKHOBEHUA YD B MaTepHanbl 1

nepuatok, at

Nepuatok 6b14H0 He f0MyCKaloT

YO wanyueHns. 3T nepuaTy 06eCEYaT OrpaHYEHHYI0 3aLTY

T OXOTOB MPH KOHTAKTe C FOpAYMIt N0BEPXHOCTAMM..[lepyaTki,

AOCTHalOLLHe 1 YPOBHA NEPENaUit KOHTAKTHOTO Tena, MoryT
npu

minimalis teljesitményszint ald esik

Jelenleg nincs szabvanyositott vizsgalati madszer a kesztyiik
alapanyagainak U.V athatolds: imutatasara, de a
hegesztokesztyik j elenlegle\nal\llas\ mod relalapﬁan altalaban
me?akada\yuuak azUV sugarzas behatolasat. Ezeka kesnyuk
korfatozott védelmet nyjtanak az égési sériilések ellen,

forrd feliiletekkel ermlleznek Az1-es kunlaklhul elem keszlyuk
‘maximalis hasznal )0 °C-ig terjed.

Ndo existe um método de teste padronizado actualmente para
detectar penetracao U.V de materiais para luvas, mas 0s méto-
dos actuas de construgdo de luvas de proteccao para suldaduves
normalmente nao permitem a penetracao da radiagao

Estas \was fornecerao protecao limitada camra quelmaduras

anngem um nivel de calor de contacto 1 ‘ém uma unhza(an
C

Eldivenin UV penetrasyonunu tespit etmek icin giiniimiizde
standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakglar icin koruyucu
eldiven yapiminda kullanilan yéntemler U radyasyona normal
olarak niifuz etmesine izin vermemektedir. Bu eldivenler, sicak
yizeylerle temas ettiginde yaniklara karsisinir koruma saglay-
acakuir.Temas Is1 seviyesi 1'e ulasan eldivenlerin maksimum

méxima de até 100°

kullanimi 100°C'ye kadardir.

(kavarb

m OAHTIEZ XPHIHX | 0 KQAIKOZ MPOIONTOX Asite tov mapandvw mivaka

POKYNY PRO UZIVATELE

| K6D PRODUKTU v pietted

KOD PRODUKTU Pozritabulku vyssie

oeTikd e Ta avii douv 160

EN420:2003-+A12009
onmoru & AGAIPEZH Autd o yavria rapéovtal g &va euyipt

T

70 8¢ épt. To 0TI T Tou yaviioD
Woplsmmqv T G100 TR VT TETE o

ana 6/425

2016425 onoc ou o oot v Hhopévos Saron
a1 6mw¢ TpomononjénKay

IPOEOH AIABARTE IPOEEKTIKA AYTEE TIZ OBHFIEE PN
THXPHEH TOY NIAPONTOX MIPOIONTOE. Auto to mpoi

pnyavikobe nguvnu( TI0U MopEi Va MPOKAREGOLV TpaujIaTIoolg
ano T, Ko, | BTN Kal, KaTd MEpITN, TpAUIATIGO
TIPOOKPOUOGKAI EVAVT EMAQI|C e KQUTEC EMQGVEIEC Ta Tk
epiBdNovta yia yprion nephapBavouv:epyasic anobikn,

TPOOTATEVTEG WOYi0EI T Kpobon, pii L mpéne v gopioiNTaL 0To
miow pépog Tov piod. i apaigeon, amogiyere Ty zmzqm HeTUyY
Tapayovte
Anogiyete onopne i pecT: oM 1 yipia o
O OpEGETE To v
HMOBRKEYZH KAl METAOOPA Orav 5ev Yonowonoreita,
UG oY 0l GO0 0O IR ol
epuokpaoiec (5°C-25°C). Edv To mpoiov lval Bpeypivo, agriote To

va OTEYVAOEL MW TIpIV TOMOBETNOETE To MPOIOV O amoBrjkn.

ouvripron ypapinc PIN KAl META THXPHEH: Eéygete nvia poskytno
oo v gt ot v coc AT propeva vd\mn ipw ano ) yprion, Ed o npoicy Kataotpagei, AEN 6
Tapéyehipn m o) katp

ﬂ POKYNY PRE POUZIVATELA

Uygunluk bildirimini @ www.portuest.com/declarations adresinden indiin

- GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

| DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

NASAZOVANI A SUNDAVANI A ge\everdmel linkerh; Hetmenubbev
pmdukru i . i ice jsou dodavény v pérus | i produktu. 5 k ésa objavujiina produkte  Tieto uk dresfavou I i Deklede deel van d ordt op de handp .

produkty, i i liViechny  Pog astruk ina diani ruky, vytitény Stitek by ajvnisi i dcidch V5 p uqumuvana(aslmkaw(esam)slnadlam uky, j3 . product s et gep ichtbaar quopdemgvande

fuji poi fizeni (EU) 201 jizeni  mél byt ' na zadni strané ruky. Tam, é i ia (EU) 2016/42: denia 2016/425v " by mal by ruky. Tam, kde st verschijnen, zijn i de  hand. Alser P

2016/425 2défch predpisi Ay protinérazu, mely by se nosit na hibetu ruky. P odstrariovani znenizdkona Spojeného krdlovstva aich zmie iky na och namu,bysamahnesmnacmmevuky i vereisten van Verordening (EU) 2016/425 en Verordening 2016/425  van de dragen. Voor het verwijderen, vermijd
PECLIVE PRECTETE TYTO POKVNY TOHOTO nymi necistotai, které mohou byt na POZORNE PRECITAITE PRED POUZITIM s d et mogel dieop ku‘"nsn
ar e VOOR itten, Draai ze niet . ordu

“Klf. Jenavizentak aby ::t::}ﬁ';"“m"mm_ ettty k. aby omed. k“”e'""z"h“"”“k”"'““" Labriie i brdteniu aruby. Pred UHET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN. Ditroductisontvikkeld  tager handsien .

pved me(ham(kym\ nebezpecim, kters mohou zpisobit odérks,

pmu komak(u s horkymi povrchy i pro pouiti

SKLADOVANI A DOPRAVA
Pokud produkt nepouzivite, uklédejte produkt do dobre vétraného

zahmujiskladové operace, idiaba montanilnky, vjstavba
astojenstl, Nezpometie o, e i OO e

rikyjo ebatomu vidy vénovat pinou pozomost.

doknon i dpagpISTT Tou OYETeral e Tou Koo

IH T by A-E (EN3B8), o Sefypa Soxipic
NapBaverat and T mepioxn Tov goivikv Tou yavTod. Taydvaia/
aviia 6 pénet va épyoviat e enan e o pMeya.. AevBa
£UM0Bigouy TouC pauyTIool Kol T OkeTkég Bovoec, paiovta

Kﬂl £V Tipoiov. L&
nepimwon uuwlﬂu)\m( A e KaaoKEVaoT,
KAOAPIEMOE: Taeicba anooanc o agopou npolora o
véakard 0

pion omou UTdpye! KivBWvOG EUTAOK KovId 08
Kwobpeva unxuvnuum Hnpootacia and kpovoeig loxvel povo vxu
ToTiow pépog Tou yepiob Kt Sev mepapBavet ta detula.
e unoﬁoan uroetkudeta e X, avn vlu &0y apiBy, ummwel

w avigronn Soxiui, fia v lbmmm FAvm)m o Kpmmr], i

S
X To0Tov, OUVOTdTal Ta mpoiovTa AUt va i mévovta f va
b

SHMANEH T0 HPOTON OEPEI THN ENAEISH:

1.To ofua CE / ofjua ANSI /UKCA/

i, 0 kaTaoKevaTic/ eéouoioBoruévog avrimpbowrog
il 0 KBikG mpaidvTog

v.Toetwous e ToV OgETKG PB6 Kt Ta
o ans

) ué Ta yav
Kpobon Eva kevo mhaioto i Tpoidy o el
Sokyuaotei ot aviotoiyn SoKiy.
Tia apBAuvon Katd m Sidpkela g Sokpric avriotaong komi¢
(6.2), Ta anotehéopiata TG SoKiyAC coupe Eivat Povo EVSEIKTIKG
Kabu¢ 1 Sk} aviiotaong komic TDM (6.3) eivatn avagopd tou
anoteégyaroc amodoone

KAIMETEOOE Aeite

EMIAOZEIZ KAI NEPIOPIZMOI XPHEHE -

Oplopiéva yavria Umopei va mepiéxouv ouotatikd (eg Latex) mou
£ival yvwoto on anotehodv mdavi attia aMepyI@y 0 evaioBta
topa mou propei va avamtoEouy epeioiki kav/f aepyiki
avtidpaon enagri. Eav eugavioTody aN\epyiké avidpdaes,
{nuote apéow tatpixr] oupBouk. Evag Katédoyog ovotiv mou

Ypnotporoteie évo rpaiovra karanov peyéSouc. Ta pgiovia
iou eivateft ok xahapd 1ok gt Ba mepuopioovy Ty kinan
Kt Bev Ba apéyow To Béknoro eninebo mpooraoiac. To o
QUTOV T TIPOIOVTGY OMUEIGVETaL o ydvt Befe Tov napandvi
ivaKayia edpoc peyedin. To péyeBog mpooapuoCerat aTo

VTIa Kal 0l OMOiEG €ival ywaTd o npoKkahodv
MEpyiec, TapéYETal KATOMY QITAaToc. 1a va anoguyete Tov
KivBUVO gBopdc, auvoTdral autd To mpoidy va pratHoToIBel
EVTOC 3 €TGV ano TV TENIKT NEPOpNVia ayopdg.

iteplotu (5°C-25°C). Pokud je vyrobek
vlhky, nechte ho pred n\azemm zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZI

Pred poutitim vidy zkontrolute rukavice. Pokud e vjrobek
poskodi, NENI poskytnuta optimalni rover ochrany a musi byt
vyiazen a vyménén Niky nepouiveie poskozenj vrobek.

U iastnosti A< (EN3S: debere 20bl
dané ruanic. Rukaice/ mkavnﬂ(y by se nemély dostat do

pochybnostise obratte na vyrobce.
aisTEN
tykajivjrobk v novém stavu  nelze je

vibracemi. Vyrobky, které dosahuji irovné 1 nebo vy3si odo\nosn
protiroztrzen, se nedoporucjipro pouiti tam, ke existuje
riziko blizkosti

nérazu se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a nezahmuje
prsy. Pokudje vikon aznacen symbolem X misto il znamens

zani, pukud e virobek vyprany. Proto se doporucue, aby tyto
iy ey rané e

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

1. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA/

i.Wrobce / autorizovany zéstupce

to, Ze rukavice nejsou
odpovidajici zkouska Pro vlaslnos! F odo\nos! proti narazu
pokud neni uvedeno P, nebyly tyto rukavice testovany na
naraz .Prazdné pole znamena, ze tento produkt nebyl testovan
odpovidajicim testem.
Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TOM (6.3) e referencnim vysledkem vykonu.
VELIKOSTI Viz. prehled
Poutivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vyrobky, které jsou

il

rukavici. Viz velikost tabulky vy3e. Dimenzovani odpovida
EN 420:2003+A1:2009

i voiné nebo il ésné, omezuj pohyb a nebudou poskytovat
optiméln drovert ochrany: Velikost téchto vyrobki je vyznacena na

iv Velikost
. Piktograms pifslusnyim standardnim Gislem a ddai o vikon.
VKON A OMEZENI PRI POUZITI

Nekteré rukavice mohou obsahovat prisadyleg Latexove) o kterych
je znémo, ze sou moznou pricinou alergitu citivych osob, u
Kterjch se mize vyvinout drézdiva a/nebo alergick kontaktni
reakce. Pokud dojde k alergické reakd, okamiité vyhledejte
Iékaiskou pomoc. Seznam latek obsazenych v rukavicch, o kteryich
jeznamo, ze zpisobuji alergie, bude poskytnuty na vyzadani. Aby
e pedeslo rziku zhorsen kvality, doporutue se tento produkt
spotiebovat do 3 et od data nakupu.

Agite Tov mapanavw mivaka

EN407:2004
EN 388:2016 EMINEAO ENINEAOY EN407:2004 EMIMNEAO ENINEAOY
) ) TlpooTareutika yavria ano Beppikoig

A Avioxd o tpiBi 04 KwBivou (BepéTia kat / 1 mupkayid)
B Avtiotaon konri¢ Aenidac 05 EN388:2016
€ Avtiotaon oyioigatog 0-4 A EnineSo Supmepigopdc Kabong 04
D Avtiotaon dudtpnon 04 B Emkowwvia yie 1o eninedo Beppotntac 0-4

Eubeia avioraon xomic hemibag ano  A-F € SuvayoyiicBeppormac Eninedo 04
F Aviiotaon avriktunou P D AxuvoBohovpievn Bepuoa

0: YroBeuwvie 61t 10 ydviL mégret kit and 1o ehdyoto
eninBo anoB00C yia T0v SEB0EVO HEOVEVO KivBv

04
E Mikpé mtoihic and eninebo temnypévou peridhov  0-4
F EmmnéBou Meyahec taihiéc Atapévou Merdhdou 04

ey unipyet poc To mapdv Tumorouuévn péBoSog Boruric
yia T avixvevon tn ieioduong U.V o ukikd yia yavria, aNkd
01 TPEOUOEC 180501 KATAOKEUNG IPOOTATEVTIKGY YaVTIGV
Y1 ouykoMnTéC Sev entTpénouy Kavovikd T Sieioduon e
axnvoBohiag U.V. Aurdayaviia Ba napégouy mepioptopiévn
TipogTacia amoé eykavpata 6Tav Epyovial o€ emaqn je (EoTég
£mgavetec, Ta yavria nov enttuyyavouy eminzdo Beppiotntac
enagiic 1, éouv péyiom xpiion éwg 100°C.

Viz. piehled

EN 388:2016 UROVNOVA RADA

A Odolnost proti odéru 04

B Odolnost proti profezu 05 EN388:2016
€ Odolnost poti protrzent 04

D Odolnost poti propichnuti 04

E Odolnost proti primému fezu AF

FOdolnost vii narazu P

0: Znamena, Ze rukavice klesne pod minimélni droveri
vykonu pro dané individualni nebezpeéi

P EN407:2004
EN407:2004 UROVNOVA RADA
Ochranné rukavice proti tepelnjm
tizikim (teplo a / nebo oheii)
A Odolnost prot hofent droveri 04
B Odolnost proti kontaktnimu teplu irovefi 04
€ Odolnost proti konvekénimu teplu rovei 04
D Odolnost proti slavému teplu troveri 04
E Odolnost proti metani malych roztavenjch

cistecek kovi iroveri 04
F Velké ip\ouchénih\admy roztaveného kovu 04

Casné dobé neexistuj 4 zkusebni metoda

pro detekd penetrace UV mamnam do rukavic, ale soutasné
metod rukavic pro svéece obvykl

mozujipronikini UV zdfeni. Tyto rukavice poskytujfomezenou
ochranu proti popéleninam. Rukavice, které dosahu irovné
kontaktniho tepla 1, maji maximalni pouZiti do 100°C.

aupOpQLONG

Stahnout prohld3eni o shodé @ wwiw.portuwest com/declarations

ochranu pred mechanickjmi nebezpecenstvami, ktoré mozu

spisobitodfenin,rezné alebo prepichnuté poranenia  tam, ke je

tomané pranenia itz oKtk o
a pouitie b

montaznejlinky, vystavba a stroj Nezabudnite viak, e

umyte ruky.
SKLADOVANIE A PREPRAVA

‘Aksa nepouiva,skladute vjrobokv dobre vetranom priestore
mimo exirémnych teplot (5°C-25°C). Ak je vyrobok vinky, nechajte
o pred ulozenim dplne vysusit,

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVAN:

om bijlaag isico gevaren bescherming schuur, sij of prik letsel
en daar waar van toepassing ook tegen letsel door impacten

OPSLAG EN TRANSPORT  Indien het product niet gebruikt
‘wordt, bewaar deze dan in een goed ventilerende ruimte blmen

tegen contachitte Typi

assemb\ige Echter, houdt er altjd rekening met dat geen enkel

# z p Aksavi y PBM artkel Kkan bieden en

ziadna ast O t privyh onavani  Vidy e pouzmm sa geboden is bij hewwvueren VanVISICO\IO||EacIIVI|EI|Eﬂ

innosti sivisiacej  rizikom sa musi vady postupovat opatrne. NEPOSKYTULE musi sa zlikvidovat " (EN388) wordt et
NAMKA :

POZNAMKA

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skisobnd vzorka odoberd z oblasti
dlani rukavic. Rukavice / rukavy by nemali prist do kontaktu s
otvorenym plameriom . Nebrania zraneniam stvisiacim vibraciam.
Vyrobky, ktoré dosahujii t umven odolnosti proti roztrhnutiu 1

alebo vyssiu, ouzivat tam, kd j
zamotania v blizkosti pohybujicich sa strojov Ochrana proti
nrau s vatahue ba na chibdtuky a nezaha prsty. Akje

avymenit| ledy nepouzivajte poskodeny virobok. Ak mate
pe(hybnosn obrétte sa na vyrobcu.
CISTE

Mocht het product nat zijn, di
eerstvolledig voordat deze
in de opslagruimte weggeborgen wordt
INSPE('II EVOOR EN NA GEBRUIK: (amm\eer voor gebrulk
Indien het product
deze N\ET meer het optimale niveau bescherming bieden en mnet

testmonster uit het de handschoen
genomen. De handschoenen/mouwen dienen niet direct
in contact met de vlam te komen. .

het product angen .Gebruik nooit een
beschad\gd pvoducl Neem bij !wl jfel contact op met de pmdu(ent

tykajd virobkovy

ich zauéitvpripade prania Preto sa odporica,aby teto vyrobky
neboli umyvané ani chemicky cistené.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA/

y znakom X, la znamend, Ze rukavice
nie sii urcené na pouZitie, na ktoré sa vztahuje prislusna skiska.
Pre vlastnost F Odolnost proti nrazu, ak nie je uvedené P, tieto
rukavice neboli testované na ndraz .Prazdne policko znamend,
7e tento produkt nebol testovany zodpovedajiicim testom.
Pokialide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.2),
visledky tesu i ba indikativne, zatalcotestodolnost proti
porezaniu TDM (6.3) je veferenmym vys\edkum vykonu.

ii.Wrobca j zéstupa

iii. Kod produktu

iv. Velkost'

v. Pikmgvam s prislusngm standardnym éislom a ddajmi o
vyko

WKON A OBMEDZENIA POUZITIA-
Niektoré rukavice mdZu obsahovat prisady (eg Latex) o ktorych je
zndme, Ze s(i moznou pmmau alevgu u mlwych 0sob, u ktorych sa

NOSENIE A VELKOST
Pouzivajte iba vyrobky vhodnej velkosl\ Vyrobky, ktoré st

prilis volné alebo pril tesné, obmedzuji pohyb a neposkytuji
optimalnu drover ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznaend na rukavici. Prehlad velkosti najdete v tabulke vy3sie.
Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009

a kontaktna reakcia. Ak sa
objavia lergické reakde, ukamzlle vyhladajte lekdrsku pomoc. Na
poZiadanie sa poskytne zoznam létok obsiahnutyich v rukavmach

gen. een
scheurweerstand van niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen
voor gebruik waar het isico bestaat dat ze verstrikt raken in de

voor cton ot di
een pmdu(l is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze
productennit wassen of chemisch te ten reingen.

RODU

uurt van Impact alleen
voor de rug van de hand en geldt niet voor de vingers. Als de
prestatie met een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer,
betekent dit dat de handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij
de corresponderende test. Voor elgens(hap F Impactweerstand,
als P niet ijn niet getest

JCT IS GEMARKEERD MET:
iHet CE Mevk/ANSI Merk / UKCA/

i. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

ii. De productcode iv. De maat

V. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

op Impact.Een leeq vakje geen San dat dit product nietis
getest volgens de test.
(6.2)zijn de coupe testresultaten alleen mm(anehervn]\ deTDM

PRESTATIES EN GEBKUIKERSBEPERKIMGEN -
mmi kun eg
Late) waanan bekendsdat e cen mogelje ourzaak i van

test (6.3) de referentie is voor het
EN MATE

allergeén bi ersonen, die een

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de bewegingsvrijheid verminderen en

g ie kunnen ontwikkelen. Als allergische
reacties optreden, dient u onmiddelljk medisch advies i te
winnen. Een ljst van stoffen in de handschoenen waarvan bekend
isdat zeallergeén veroorzaken, wordt op verzoek verstrekt. Om

oktorjch e zndme, Zesposobui alrgie. Aby
orica sa tento virobok spotrebovat do 3 okov
od détumu posledného ndkupu.

daavdoar niet het optimale beschermmgsmveau bieden. De maat
d handsch

e de

tabel hierboven voor de
‘maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN 420:2003+A1:2009
AAN- EN UITTREKKEN: Deze handschoenen worden per paar

et risico op de kwali rkomen, wordt
geadviseerd it product binnen 3 jaar na de aankoopdatum
te gebruiken.

Pozri tabulku vyssie

EN 388:2016 UROVEN RADY

A Odolnost proti oderu
B Odolnost poti rezu éepele

-4
-5 EN388:2016
-4

EN407:2004 UROVEN RADY EN407:2004

Ochranné rukavice proti tepelnjm
rizikdm (teplo a / alebo ohei)

C Odolmmj proti roztrhnutiu A Urovefi spravania pri horeni 0-4
D Odolnost proti prepichnutiu 04 B Kontakt s droviiou tepla 0-4
E Odolnost proti priamemu rezu cepele ~ A-F C Konvekénd hladina tepla 0-4
F Odolnost proti nrazu P D Ziarivi hladina tepla 04
PR " Cog s E Malé skvrny roztaveného kovu na drovni 04

0: Oznacuje, e rukay\(e klesli pod minimalnu troveri F Velké striekance roztaveného kovu 04

vykonnosti pre dané individudine nebezpecenstvo

V sticasnosti neexistuje Ziadna Standardizovand skusobna
‘metdda na detekciu penetracie materilov na rukavice do

UV, ale sticasné metsdy konstrukcie ochrannych rukavic pre
2véracov 2vyéajne neumoziujt penetraciu UV Ziarenia, Tieto
rukavice poskytuju obmedzend ochranu pred popdleninami pri
Kontakte s horticimi povrchmi. Rukavice, k dosahuju slnpen
kontaktného tepla 1, maji maximélne pot do 10

Zie de tabel hierboven

EN 388:2016 NIVEAU RANGE

A Wriffweerstand
B Snijweerstand
C Scheurweerstand
D Prikweerstand
E Rechte bladen Snijweerstand AF
F Impact Weerstand P

-4
-5 EN388:2016
-4

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale
prestatie vereiste valt voor het opgegeven individueel isico

cooo
&

EN407:2004 NIVEAU RANGE EN407:2004

Bescherming tegen thermische

risico’s (Hitte en/of Vuur)

A Brandgedrag niveau 04
B Contacthitte niveau 0-4
C Conventiehitte niveau 04
D Stralingshitte niveau 04
E Kleine spatten gesmolten metaal niveau 04
F Grote spatten gesmolten metaalniveau 04

Er bestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het
vaststellen van de UV doorlatendheid van materialen waarvan
handschoenen gemaakt zijn maar de huidige melhuden

lassers laten normaal qespmken geen UV straling daor Beperk!e
bescherming tegen verbranden bij contact met warme oppervlak-
ken. Handsc! ?wenen die een contactwarmte niveau 1 bereiken,
hebben een maximaal gebruik tot 100°C.

Stiahnite i vyhlsenie o zhode @ www portwest.com/declaratons




- LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

| PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E ANVANDARINSTRUKTIONER

| PRODUKTKODEN se tabeliovan

“ v y

, kas redzami S\e cmdiirs

gledaj i

pieméroj ari ar kreiso un labo roku. Gimda gumijas
Regu/us{5)2016/425unnegu/aszmwzspmsmam Kasieviestas  Jair i i ni,tiejavalka p
Apvienotas Karalistes likumos un i grozitas. Novelkot cim 3ot
upigi izlasiet 3¢ adijt irms li 30 produktu i aru. Pirms cimdu uzvilkSanas
izstradats,lai nodroginatu ierobezotu aizsardzibu  nomazgajiet rokas.

pm mehaniskiem apdraudejumiem, kas var izraisit nobrazumus,
griezumus vai caurdursanas traumas un, ja iespéjams, trieciena
izturibu.un pret saskari ar karstam virsmam Tipiskas lietosanas
idesi i acijas, montazas linijas apk

celtnieciba un inzenierzinatnes.. Tom@r vienmer atcerieties, ka

neviens AL nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu, un, veicotarrisku

saistitu darmhu, vienmer jabit piesardzigam.
PIEZIM
ParAE (ENSBB) ipasiba testa paraugstiek imd

UZﬁlABASANA UN TRANSPORTS

 vieta prom no
|emperaiuvas qalgjibam (5°C-25°C). Ja pmdukts ir mitrs, lauj tam
pilniba nozt pirms ievieto3anas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN UN PECL

rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 420:2003+A1:. 2009

smndamel Endasr standarder och ikoner som visas, pd bide

tilimpliga. Al

rdning (EU) 2016/425 och

Dessa handskar nl\handahé\ls iettpar med vanster och hoger hand.
handsken bé

den 11 (kta
eﬂkenen ska vara tydligt synlig pa baksidan av. handen. Undvlk

i NAVLACENJEI D alew
nastavku.Svi uwpmlzvuﬂruduvul]awi]uzﬂhl/ewmﬂUmdbe(EU) i desnu ruku. G I d
2016/425 Uredbe 2016/425, g treba bt jasnovidijva i foordning IHYﬁ/dISrenhghermeﬂ briisk /agxtlfrmnq
Kraljevstva i izmijenjeni. za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gomjoj strani dlana Pul\kom
PAZLIIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE uklanjanja izbjeg den héir produkten
0V0G PROIZVODA mogu nalazitina vukaw(ama Izbjegavaite ih preokretati. Opeme ruke Denna produkt ar utformad fr att ge begransat skydd

C astite
od mehanidel opasnost kje mogu okt asede od
abraze orezotina l uboda e e primjenjivo, ozuedeoa

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Kada i bi. pohrani

2 pr

/dodira s vrucim povrsinama

Pirms ietosanas vienmer vienmer parbaudiet cimdus. ja produkts
irbojas,tas nesniedz optimalu aizsardzibas fimeni, un tas
i un o Nekad nelietojiet ojatu preci. Ja rodas

palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskare ar
atkatu liesmu . Tie neaizkaves traumas un saistitas vibracijas.

rafotaju.
TIRISANA veiktspéjas limenj attiecas uz produktiem jauna
stavokli, un tos nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav
teicams 305 pr i

Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. i

nav le(elcams I\etot ja pastav saplsanas nsks kustigu masmu
tuw
un nelewev pirkstus. Ja ve\ktspeja i nuradna arswmholu X nevns

{ess. Atteda vz Tpasibu FTne(lenlzmnha ja P nav .mmdm
Sie cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu .Tukss lodzins
norada, ka sim izstradajuman nav veikta atbilstosa parbaude.
Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati ir tikai
orientéjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Skatiet eprieks sniegto tabulu.

Valka‘ tikai plememtu izmeru. Produkﬂ, kas \rpa 'k vallgl vai para

I\mem So \zslrada]umu \le\ums ir noradits uz nmda Par \leluma
tabulu. | ithilst EN

420:2003+A1:2009

uktu: at vai tirit.
MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
1. CE markgjums / ANSI markéjums / UKCA/
Ratotaj / plnvarotais parstavis

iil. Produkta kods

iv. lzmérs

v.pi ar attiecigo stand iktspeja
raditajiem;.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI UN IEROBEZOJUMI -

Dai cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem ir zinams,
ka tie var izraisit alerdiju jutigam personam, kuriem varamslmes
Kairinosa un/vai alerdiska kontakta reakcija. Ja

d temperatura (5°C-25°C). Akoje
P

pazit
NAPOMENA:

;rad u skladistu, odrZavanje montaznih \mlJa,, proi ije ja.
grad\(e\]s\vu \ inZenjering... Meﬂu(lm uvijek imajte na umu da niti PREGLED PRIJE I NAKON UPORABE
Stitu i uvijek treba provjeravajte rukavice. Ako se proizvod
jekom obavljanja aktivnosti vezanih za rizik. uneu NE(E pmzm npnmalnu razinu zastite i mora se odbacitii
mijeniti osteu
Zasvojstva A-E (EN388) je preuzet iz podruéja n dmlm‘ i, ob
ODRZAVANJE

dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt s

povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koj postizu razinu 1
il visu otpornosti na kidanje ne preporuzaju se za uporabu tamo
qdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu
Zastita od udara odnosi se samo na gonji dio 3ake (nadlanica) na
rudiine ukljucuje prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto
broja, znadi da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom. Za svojstvo F otpornost na udarce, ako
nema oznaku P, ove rukavice nisu testirane za otpornost na
udarce. .Prazan okvir oznacava da ovaj proizvod nije testiran
na odqovavajuc’\ Ies(

reakcjas, nekavejoties mekigjiet medicinisko palidzibu. Pe(

K pieprasijuma iesnied to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un
kuras, ka zinams, izraisa alerdiju. Lai izvairitos no hujaianas nska,
S0 produktu eteicams izmantot 3 gadu laika péc iega

ipljivanje tijek rezanje (6.2), rezultati
testa kupea susamo mdlkanvm dok je test otpornosti na rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELI(INE Pogleda[re tablicu iznad

Proizvodi koji

Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

EN388:2016 LIMENU DIAPAZONS

A Izturiba pret nodilumu
B Pretiegriezuma zturiba
€ Sarausanu pretestiba
D Caurdurianas zturiba -4
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai  A-F
F Trieciena izturiba P

-4
-5 EN388:2016
-4

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo fimeni

cooo

su prekomotni ili preuski ogranicit e pokrete i nece osigurati
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na

ne vriede ako se proizvod npere Stoga seprepota daseori
proizvodi ne perui ne diste kemijski.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CEoznaka / ANSI oznaka / UKCA/

1. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

IIl. Kod proizvoda  IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standardai brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrZavati sastojke (eq lateks) za koje se zna
da sumoquéi uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
raavitiiitantn il alergijsku kontaktnu reakeiju. Ako se pojave
alergijske reakdije, odmah potratite savjet lje¢nika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konagnog kupnje.

Pogledajte tablicu iznad

EN407:2004 LIMENU DIAPAZONS
Aizsargcimdi pret termiskiem riskiem
(siltums un / vai uguns)

AUgunsizturiba 04
B Kontaksiltums 04
€ Konvektivais situms 04
D Staru karstumu 04
E Kauséta metala sikas Jakatas limeni 04
F Lielas izkauseta metala Jakatas 04

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V
materialu iespiesanos cimdiem, tacu pasreizéjas metinasanas
fericu aizsargcimdu izgatavosanas metodes parasti nepielauj
U.V starojuma ieklasanu.  Sie cimdi nodrosinas ierobezotu
aizsardzibu pret apdegumiem, nonakot saskaré ar karstam
virsmam. Cimdi, kas sasniedz 1. kontakta siltuma limeni, ir
‘maksimali lietojami lidz 100°C.

EN 388:2016 OPSEG RAZINA

A Otpornost na abraziju 04
B Otpormost na rezanje o3tricom 05
€ Otpornost na kidanje o4
D Otpornost na probijanje

E Otpomost na rezanje raviom ojtricom A H
F Otpomost na udarce

EN388:2016

0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik

EN407:2004
EN407:2004 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskih
tizika (toplina i/ ili plamen)
A Otpornost na zapaljivost 04
B Otpornost na kontaktnu toplinu 04
€ Otpornost na konvektivnu toplinu 04
D Otpornost na radijacijsku toplinu 0-4
E Otpornost na manje prkanje rastoplienog metala 04
F Velike kapljice rastaljenog metala - Razina 0-4

Trenutaéno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za
otlrivanje propustanja UV zraka kroz materijal rukavice, a
trenutni postupci izrade zastitnih rukavica za zavarivatce obiéno
ne dopustaju prodiranje UV zracenja.

Ove rukavice pruZit ce ogranicenu zastitu od opeklma Rukavice
Koje postizu razinu kontaktne topline 1, imaju maksimalnu
upotrebu do 100°C.

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

mot mekariskafror som kan orsaa nétning,sr-ller

ororeningar som kan finnas pa handskarna
o bomagmng Undvikattvénda dem ut och n. Tvtta héndema
innan du tar pé dig handsken.

LAGRING OCH TRANSPORT

ochitilimpliga fal
‘med varma ytor Typisk

vid kontakt

N produkten nte anvands, forvara produkten et valventilerat

Tillverkning vid pande band, Konstruktion och teknik.. Kom dock
alidihégattngen PPE-produkt kan e flt sy ochattomsorg

alltid méste vidtas nar du utfor

omride bort (5°C-25°0). Om produkten
arvat, 1t den torka helt innan den [aggs  forvaring.
INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

NOTERA:

For egenskaper A-E (EN388) ta testprovet fran handskens

handflat. Handskarna / armarna fér inte komma i kontakt med en
kommer inte att forhindra

ol fore anvindning.
dotolomet fea Tt ge optiumivan och maste kasseras
ch bytas ut.Anvnd aldrig e skadad produkt. Om du ar osaker,

kontakta ilverkaren.

och tillhgrande vibrationer. Produkter som uppnar niva 1 eller
hdgrei rivhallfasthet rekommenderas inte for anvindning dar det
finns risk or intrassling nara rorliga maskiner Slagskydd galler
endast pa baksidan av handen och inkluderar inte fingrarna. Om
prestanda anges med en X, istallet for et nummer, ar handsken
inte avsedd for anvaindning som omfattas av motsvarande

test. For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa
handskar inte testats for slag .En tom ruta indikerar att denna
produkt inte har testats for motsvarande test.

For utimning under skimotstandststet (6.2) a resutaten av

Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt skick och kan mle
. Darfor it dess:

produkternte ska tttas ellerrengoras.
MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:
. CE-mirket / ANSI-market / UKCA/
i Tllverkaren / auktoriserad representant
IIl. Produktkoden
iv. Storleken
v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

OCH

coupe-testet endast i

(6.3) i referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan

Anvind endast produkter av lsmplig storlek. Produkter som ar
antingen for s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsnivé. Storleken pd dessa produkter & markt

pé handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN 420:2003-+A1:2009

AV
Vissa handskar kan innehlla ingredienser (eg Latex) som &r
Kanda for att vara en majlig orsak till allergier hos personer
‘med kanslig hy som kan utveckla iriterande och/eller allergisk
kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle uppstd, kontakta
omedelbart lakare. En forteckning over amnen i handskarna som
ir kanda for att orsaka allergier ska tillhandahallas pa begaran.
For att undvika risken for forsamring, rekommenderas att denna
produkt anvands inom 3 ar frin det sista inkspsdatumet,

Se tabell ovan

EN388:2016 NIVA

A Slitstyrka 04

B Blade Cut Resistance 05 EN388:2016
€ Rivningsresistans 04

D Punkteringsresistans 04

E RakBlades Cut Resistance AF

F slag skydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

EN407:2004

EN407:2004 NIVA

Skyddshandskar mot termiska risker

(vérme och / eller brand)

A Brinnande beteende Nivé 0-4

B Kontakta Varme Nivé 0-4

C Konvektiv varme Niva 0-4

D Radiantvarme Niva 0-4
Sma stank av smalt metallniva 0-4

F Stora stank av smalt metallniv 0-4

Det finns inte nagon standardiserad testmetod for att uppticka
U.V-penetration av material for handskar, men de nuvarande
metoderna for konstruktion av skyddshandskar for svetsare
tilldter normalt inte penetration av U.V-strlning. Dessa
handskar ger ett begransat skydd mot brannskador nér de
kommer i kontakt med heta ytor.. Handskar som uppnar
kontaktvirmeniva 1, har en maximal anvandning upp till 100°C.

Ladda ner

PORT

USER

N
WEST.

INFORMATION

",

HAND

PROTECTION

EN388:2016 EN407:2004
PRODUCT RESULT RESULT (NB) (AB) i
CODE N0 NO ize
A{B|c|p|E(FMA|[B|C|D|E
AP71 |4 [ 1|3 |1]A m 7/5-10/XL
AP72 | 4| 1|3 |1]A X| 1| x|x|x 7/5-10/L
U K EN 388:2016 I
EN 407:2004
C n EN 420:2003+A1:2009

n NAVODILA ZA UPORABO

| KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

- MANUALI I PERDORIMIT

| KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

f sunt anusi. Consultati de di - iy . h NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE: . L bi Shih tabel per rangun e madhesise Pérmasat
Dimensiunea Conform Ell 420:2003-+1:2009 dele kone,k , leva in desra okavica, del rok Tpsemat teavet vas ardite a selgelt nghtav. Kui on olemas tandardet e pevpulhenme[NﬂOZUOHM 2009
atdt peprodus, it DONNING & DOFFING: jsunt i h j biti dobro vidna eiketit. id, mis kuvatak Kaeselal. jé palé me nj
e cuminastngasimana drept. tea cauducatd amanusileste Zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot jebila h dlani, Ker so namesc aito pred i kinnastel. Vatige nende tagurpidi poramist.. s kied DOShEE doretemaltdhe e o e dathe. .
it i (UE) 2016/425 si purtatipe palma maini cticheta aita ar trebui 3 fie dar vizibila J jestva i je udard, jih i na hrbtni strani dlani. vastav k { detud kandmi Rregullores (BE) 2016/42: 016/425 sic jané sellé né dorés, etk duhet t duket qarté né
2016/425, astfelcum au ost i inlegislaic i protecte laimpact, PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TANAVODILA _(sacenju),seizogibaitestku zmorebitnimi kontaminanti, kiso aftko midruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nduetega. LADUSTAMINE JA TRANSPORT Iginelictasse s e s plesén e pasme té dorés, Ay ku ka astéké mbrajtés nga nikimi,ato
simodificate aceste lvehmspunale pe dosul méini. Pentrundepartare, evita Taizdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zascitopred  na rokavicah. Pazte, da jih ne obete navaven, Peden i nadenete ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE

UTILIZAREA PRODUSULUI Acest produs este conceput pentrua
oferio i
cauza lezi br i i, daci

contactul cu eventualii contaminanti care ar putea fi pe manusi.
Euitati s le inversat dininterior spre exterior. Spalati-va pe méini
inainte de aimbraca manusa.

rani prin lui

l, SITR Cand lizat, depozitati

mehanskimi nevarmostmi, i aftko povzroijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, e je to mogote,poskodbe zaradi udarcevin pred
stom: watin poinami bt e porbs Vs

rokavico, si umijte roke.
SKLADISCENJE IN PREVOZ
Ko zdelek ne uporabljate, ga shranjuite na dobro prezracenem

Medile tipice de utiizare includoperatiuni de depazt, ntrefinere
liniei de asamblare,, constructie si inginerie.. Cu toate acestea,
amintiti-va intotdeauna ca niciun element de EIP nu poate oferi
protectie completa si trebuie sa fie intotdeauna ingrijit in timpul
desfasurari unei activitat legate de risc.

NOTE: Pentru propriettile A-E (EN388), esantionul de testare

esteluat din zona palmelor manusii. Manusile / manecile acestora

nutrebuie s intre in contact cu foc deschis - Acestea nu pot
turi s asociate acest

dusul i s erit e temp

2 (°C25°0).Daca d, lasati-| 3 I

iningenistv. Vendav kol ne pozabite, da hoben

inainte de introducerea in depozit.

INSPECTIA INAINTE $I DUPA UTILIZARE: Verificali
intotdeauna manusile inainte de utilizare. Daca produsul este
deteriorat acesta nu va oferi nivelul optim de protecie sitrebuie:
aruncat i inlocuit.A nu se folosi produse deteriorate.In cazul unor

poplne zaiite nprijanu

mestu,stran od temperatur (5°C-25°0). Cejeidelek
moker, pustite, da se popolnoma posus, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI:

deonost, vz tegajn e P
POMBA:

Zalastnost A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povisne
dlanirokavice, Rokavice/rokavi ne smejo prti stikz direktnim

red up rokavice. Ce s zdelek poskoduje,
NE agotaviaoptimlne ravni za5ite i ga e trba zaweciin
Zamenjati Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. e ste v
o, se poseue s iz

care ating un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la
entru utili lo und a i

in apropierea masinilor in miscare Protectia impotriva impactului
lica 2 mainiisinu include degetele.

Tn cazulin care performanta este indicata cu un X, inloc de un
numar, inseamna ca manusa nu este conceputa pentru utilizarea
care face obiectul testului corespunzator Pentru proprietatea F
Rezistent la impact, daca P nu este indicat, aceste manusi nu
au fost testate pentru \mpacl 0 casetd goala indica ca acest

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA/

Il Pmdu(atoml/Reprezemanm\ autorizat

1II. Codul produsului

IV. Marimea

V. Pictograma cu numarul standard relevant i cifrele de

performanta.
TA SI LIMITATII DE UTILIZARE-

produs nu a fost testat la t

Pentru oprirea in timpul (estu\ul de rezistenta Ia taiere (6. Z),
indicative, in

d dla taiere TOM (6.

te. Produseli

de referinta.
AJUSTARE SI MARIMI Consultati tabelul
urtati de dimensiuni ad

Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibila cauza a lergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta si/

sau alergicd. Daca apar reactii alergice, solctati imediat sfatul
mediculu. La cerere, va i furnizatd o fsta a substantelor continute
in manusi despre care se stie cé provoaca alergii. Pentru a evita

unt prea stranse vor restric sinuvor  riscul de deteriorare, se recomanda ca acest produs s fie utilizat in
igura nivelul optim de protectie Dimensiunil produse  termen de 3 ani de la data finala de achiziie
CONSULTATI TABELUL

EN 388:2016 NIVEL GAMA

A Rezistenta la abraziune

B Rezistenta taieturii lamei
C Rezistenta la rupere

D Rezistenta la strapungere -4
E Rezistenta la taierea dreaptaalamei ~ A-F
F Rezistenta la impact P

-4
5 EN388:2016

0: Indicé faptul G manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

cooo

EN407:2004

EN407:2004 NIVEL GAMA

Manuside protectie impotriva

tiscurilor termice (Caldura i /ori foc)

A Comportament la ardere Nivel 04

B Contactul cu caldura Nivel 0-4

€ Efect convectv la aldura Nivel 04

D Caldura radianta Nivel 04

E Particule mici de metal topit Nivel 0-4

F Stropi mari de nivel de metal topit 04

In prezent nu exista o metoda standardizat de testare pentru
detectarea penetrarii UV a materialelor pentru manusi, dar
‘metodele actuale de constructie a manusilor de protectie pentru
sudorinu permll inmod normal, penetrarea radiatii U.V.
protectie limitata impotri lorla
(umatml @ supvafele fierbinti. Manusile are ating unnivel de
cildurd de contact 1, au o utilizare maximi de péni la 100°C.

1e u(mkawtost oznatenazX, namesm slevn\ke, pemem, da
Tokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v ustreznem
preizkusu. Za lastnost odpornosti na udarce F, ce ni navedeno
P, te rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce
Prazno polje pomeni, da ta izdelek i bil testiran v skladu z
ustreznim testom.

Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2) so
rezultati coupejevega testa le okvirni, medtem ko je TOM preizkus
odpornosti na urez (6.3) referencni rezu\m u(mknvlmsll
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI

NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude
eest, mis voivad pohjustada hoordumis-, Ioike- voi pistevigastusi
ja vajaduse korral 66gikahjustusi ja kokkupuute vastu kuumade
pindadega Tiiiipilised kasutuskeskkonnad on jargmised;laotéad,
konveierliinide hooldus, ehitus ja tehnika.. Alati pidage meeles,
et ikski IKV ei anna taielikku kaitset ning riskidega seotud
tegevustes tuleb olla ettevaatlik.

PANE TAHELE:

AE (EN388) omadusle jaoks voelakse kaﬁseproov kinnasest
lahtise
leegiga . Need ei takista purustamise vibratsiooniga seotud

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest (5°C-25°C). Kui
toode on mag, siis aske seltielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga

Tolmmgulejuhlsed wodeleleon suunavad ja uutes llnglmus(es
eisaa u tulemust. teid
mitte pesta ega puhas(ada keemiliselt

MARKEERING -TOODETE MARKEERIMINE:

dubiise consulta producatorul. plamenom. . Neszm]oprednevarmm\udammuempovezamml CISCEN.
W ‘o R
CURRTARE: Nivelel e erformantsse efealaproduscle vibracjami zdelloy| Tallviopriodp o odhstsosa o aiek o
j
Produsdle - aftein condinupot fese spdlt. zap\elamavhhz\m pvem\ka]u(mses\mjev ztta pd peteali st v istinic,
I defr sau curatate. " z OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1.Oznako CE/ oznako ANSI / UKCA/

Il.Proizvaalcem / pooblasenim zastopnikom

1l Kodo izdelka

IVVelikostjo

V. Piktogramom ustrezne tevilke standarda in ucinkovitosti.

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebuejo sestavine (eg Latex) ki so znani

kot moni povarociteji alergi pi preabutljiih osebah, pri katerin

e lahko razvje drailna inalialergjska reakcia ob siku. Ce se
rdravnikom.

Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so prevec ohlapni
ali pretesni, bodo ume]evah glbanje in ne bodo zagotavl

zasite. Ve rokavid. Za
primemo velikost glej labe\e zqaraj Velikost ustreza
EN420:2003-+A1:2009

Seznam snoviv rokavicah, za katere je znano, da povarotajo
alergie,se predioi na zahtevo. Da bise izognili nevarnosti
propadanja, je priporocljivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3
Tet od datuma konénega nakupa.

g 3 ,
taseme 1 voi korgema, ei soovitata kasutada seal, kus on oht
takerduda liikuvate masinate lahedusse. Kindad on maeldud
kergete lookide eest ainult keseljale ja need ei kaitse sormi.

Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega
kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole mérgitud P, ei ole neid
kindaid loogikindluse suhtes katsetatud. .Tiihi lahter néitab, et
toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud.

Tuhmunmise ajal loikekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TOM loiketakistuse test (6.3) on vordlusnitaja
ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on Iuga laiad
vai liga pingul, pi

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit
te Ketij Produkti Ky produkt éshté projektuar pr té

duhet ¢ vihen n pisen e pasme t dors. Pe e, shmangni
kontaktin

iquruar mbrojt nga reziqet q Shmangn pémbysien e tyte benc hte. Lani duart pérpara
i “p dh e té vi 3
ur ésht e aplikueshme, démtim nga pérplasiache DHE Kur nuk eshte ne
kontakit meslperfaqele nxehlﬂ MJEd\SE( np\ke pér perdunm perdorim, ruani produktin ne nieane teajuosurmit larg
b (5°C-25°0).

jtja e finjés sé
montimit,, ndértimi dhe mxmmen Sldoqofte, gjithmoné mbani
mendseasmepmdukuPMPnukmund(eslgum}emhm]qete ‘

lagur, lejo ge te thahet p\umsnhi para se te vendoset ne depo.
INSPEK‘[IMI PARA DHE PAS PERDORIMIT: Gjlthmone

ploté dhe duhet té tregohet gii gjs ryerj njé
aktiviteti té lidhur me rrezikun.
SHENIM: Pér pronat A-E (EN388), mostra e

i d para pérdorimit. i behet i demtuar,
NUKdn te ofoje ivelin e opcionit te mbrojtes dhe duhet te

nga
z0na e palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne

higet dhe Asnjehere m( i nje produkt te
demtuat Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.

kontakt
lendimet nga shtypjadhe vibracionet. Produktet qé arjné
njé nivel 1 0se mé télarté té rezistencés ndaj képuties nuk
Tekomandohen pér pérdorim ur cason ez ngatrimt
pranemakmenve lvizése Mbrojtaanti-goijeven vetém

. CE mark/UKCA/
|| Tootja/Volitatud esindaja
iii. Toote kood
iv. Suurus
vl jal i numbrija
niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Mned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel inimestel,
kellel voib tekkida arritav ja/voi allergmne konlakueaklslaan.

. Kur
herfomanca rgohet me e X, nevend e e rum, do e thote
e doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga

meziku perkates. Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P

nuk tregohet, kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim .Njé kuti
bosh tregon se ky produkt nuk eshle testuar né testin pérkatés.

Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb podrduda
aml poole. Taotluse korral esitatakse Inelelu kmdades

eip
Nende toodete suurus on mérgitud kmnasme Vaata suurus(e
tabelit. Suurus vastab standardile EN 420:2003+A1:2009
DONNING & DOFFING:

Neid Kindaid pakutakse paars vasaku ja parema ke indad. Kinda
on peopesal, triikitud silt peaks olema kaeseljal

Glej tabelo spodaj.

EN 388:2016 STOPNJA OBSEGA

A Odpornost proti obrabi

B Odpornost proti urezninam
€ Odpornost proti razugan]u
D Odpornost proti prebadan
 Qdbomos rt rzniam v rec A '
FOdpomost proti udarcem

(3444

-4
i EN388:2016

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven
zmogljivosti za posamezno nevarnost

ainetest, mis rgiat.
Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3
aasta jooksul alates ostukuupaevast.

Vaata tabelit.

EN407:2004 STOPNJA OBSEGA
Zaiitne rokavice pred toplotnimi

EN 388:2016 TASEME ULATUS

EN407:2004 TASEME ULATUS EN407:2004

tveganji (vrocina n/ali ogenj) A Kulumiskindlus 04
B Loikekindlus 05

A Stopnja gorjvosti 04

B Stopnja Kontaktne toplote 0-4 (D ?ﬂeizv;e'mﬁl;md\us &:

C Stopnja Konvekijske toplote 0-4 R Il“kk " o

D Stopnja Sevalne toplote 0-4 H P‘s’e;ve :l 5‘ indlus A

E Stopnja Majnih kapljcstajene kovine 04 Grutuskindlus

¥ Stopnj el bizgor salene kovine o4 ta, et innas angeb alla konkreetse ohu minimazlse

Trenutno ni i de za odkrivanje UV

i
prebodov materialov 22 rokatice, vendar sedani nacini izdelave
zasitnih rokavic za varilce, obicajno teh prehodnv e omogocajo.
Te rokavice zagotavljajo omejeno zasito pred opeklinami v stiku
kavice zago ejeno. inami

e, 93 pnje
toplote 1, e lahko uporabljajo pri temperaturi do 100 °C.

com/izja

| PRODUKTO KODAS Zr. Lentele auksciau

| PRODUKTKODEN se tabeltover

- NAUDOTO0JO INSTRUKCLJOS

m BRUKERINFORMASJON

Produk pirtinés dal i Refere tilsvarend EN 420:2003-+A1:2009

standartus.Tinka tk tie standarta, ku//eympazymelmmpmdum Ten kuryva apsauqmes pagalveles jos turi biti dewmnsamvankos standarder. DONNING & DOFFING: .

irant lusiimant pirtine: bet 09, 0g e ietpar e yhuymhar:id. "

Regl £U) 2016/425 reikalavimus. Reglamentas 2016/425 ai 1t pirstines. i P D delen av hansken b handflaten, den trykte
t ,,,,,/,t,,s A ':T\:m, o PIEENES (£U) 2016/425 d elig pa baksiden av handen. Der det er

PRIES NAUDODAMI 3 PRODUKTIQ ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUIAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trnties,
ipjovimo ar pradunmo pavojy ir poveikioir nuo kontakto su
karstais pavirsais Tipiska naudojimo aplinka:

lAIKVMAS IRTRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudojami, saugokite iuos produktus gerai
ventiliuojamoje vietoje atokiau nuo ekstremaliy temperatiiny
(5°C-25°C). Jei produktas yra Slapias, pries padéedami j saugojimo
vieta, leskite jam isdidti.
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

visada reikia biti atsargiam vykdant su rizika susijusia veikla.
DEMESIO!

Jei produktas
yra pazeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos ir turi bati
sunaikintas arba pakeistas nauju.! Nlekada nenaudokite pazeisto
produkto. Jei abejojate, intoju.

VALYMAS:
Nagumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems

Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis tas § i
delno ploto. P eti kontak
suugnimi.. Neapsaugonuosuzeldlmqsuspaudzlamarde\
vnbracuos Pmduktanunmyﬂar kst p

naudoti prie judandi i
jmnginiqdel aukimo izkos. Apsauga o smigiytakoma
tik gals neaplmap\rsm Kal""""‘

ne skaiciumi, o raide X, tai k d

jei produktas yra
iskalbtas. Rekomenduojama iy produkty neskalbti i nevalyti
ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

\ CE zyméjimas / ANSI zyme]\mas/UK(A/

pagal atitinkama testa. F atsparumo poveikui savybe, jei néra
P zenklinimo, reiskia, kad ios pirstinés nebuvo testuotos dél
poveikio. .Tusias langelis reiskia, kad 3is produktas nebuvo

testuojamas atitinkama testui.

m Produkto kodas
iv.
v Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo

2076/425 som brakti Imlrsklav og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NOYE

FOR PRODUKTET TAS | BRUK

Dette produktet er utviklet for  gi begrenset beskyttelse
‘mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt,stotskaderog mot
kontakt med varme overflater Typlske miljer fnr bruk dette

elig
stmbeskynelsespmer skal disse baeres pé héandbaken.

om kan vaere pa
hanskene nar de taes av. Unnga & vrenge hanskene. Vask hendene
for du tar pa deg hansken.
OPPBEVARING 0G TRANSPORT: Nar de ikke eri bruk, skal
de lagres et godt ventilert omride uten ekstreme temperaturer
(5°C-25°C). Hvis produktet er vétt, la det torke helt for det lagres.

omfatter:Lagerdrift, Konstruksjon
og teknikk, Huskallkevelatingen type. vemeutsty g komplett
beskyttelse og du maalltd ta hensyn til dette nar du utforer arbeid
forbudet med risiko

MERK:

FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir det
IKKE det optimale beskyttelsesnivdet og ma kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvl, rédfor deg med
produsenten,

For AE (EN388) bl proveproven tatt

med dpenild. De forhindrer ikke klemskader og vibrasjonsskader.
Produiersom oppnrc v 1l e ebestandie
ik for bruk derdet e e for

for produkteriny kanikke g

Kallsekmdad termiliste ohtude vastu
ja/voi tulekahju)

A Poletamine Tase 04
B Kontakt kuumusekaitse Tase 0-4
€ Konvektiivne soojuskaitse Tase 04
D Radiaalne soojuskaitse Tase 04
E Vikesed metallpritsmed Tase 04
F Suured Sulametall Pritsmed 04

Patarei materjalide U.V labi tungimise avastamiseks

praegu standardiseeritud katsemeetodit ei ole, kuid praegused
meetodid keevitajate kaitsekinnaste tegemiseks ei luba ildjuhul
UV kiirgusel tungida labi.

Need kindad pakuvad piiratud kaitset poletuste. Kindad, mille
maksimaalne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad
kontaktsoojuse taseme 1.

Laealla

m IHCTPYKLIT m'lﬂ KOPUCTYBAYA | KOJ\ BUPOBY Jus matnuyso suue

Perdulhnq i (6.2), rezultatet
etes

j testii
prerjes TDM (5 3) éshté vezullatll performan(es sé refeven(es
DHE

PASTRIMI: Nivelet jane per produktet ne
nje gjendje te e dhe nuk mund te garantohen nese produkti
pastrohet. Prandaj rekomandohet qe keto produkte te mos jene te
lare ose te thata te pastrohen.
SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenjai CE/ ANSI / UKCA/
il Prodhuesi / perfagesuesi  autorizuar i Kodi produkit .
Permasa v. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe
figurat e performances.

A DHE KUFIZIMET E
Disa doreza mund & pérmbajné pirbrs e Late) & clat
njihen si shkaktaré t€ mundshé té alergjive tek personat e
sensibilizuar, € dlét mund té zhillojné reaksion kontaki iitues
dhefose alergjik. Nése duhet t shfagen reaksione alergjike,

hinl vetem produkte me nje

érkoni menjéhere keshilla mjekesore. Nje isé e substancave
& pérfshira né doreza, é clat dihet se shkaktojné alergji, do té

Produkte te cilat jane shume te lrsh h h sigurohet sipas kirkesés. Pér té shmangur mezikun e pérkegésimit,
dote kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne nivelin optimalte  késhillohet qé ky produkt té pérdoret brenda 3 viteve nga data
mbrojties. Madhesia e ketyre produk te dorezat. lerjes.
Shih tabelen e mesiperme
EN388:2016 FUSHA ENIVELIT EN407:2004 FUSHA ENIVELIT
Doreza mbrojtese kunder rrezigeve
A Rezistanca ndaj Grryrjes 04 ; :
B Rezistanca nda Preies meThike 0-5 0-5 EN388:2016 | \CTMike (Ngrohje dhe /ose Zjam)
C Rezistanca ndaj Grisjes 0-4 A Reagimi ndaj Djegjes Niveli 04
D Rezistanca ndaj Shpimit 04 B Rezistenca ndaj Netesise ne Kontakt Niveli 04
E Rezistanca ndaj Prerjes me C Rezistenca ndaj Netesise Konviktive Niveli 04
Thike Drjejtperdrejt AF D Rezistenca ndaj Netesise Rrezatuese Niveli 04
F Rezistenca Goditjeve P E Rezistenca ndaj Sperkatje te vogla
te metalitte shkrire Niveli 04
0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té performancés | F Spérkatje té médha té metalit té shriré 0-4

pér rrezikun e dhéné individual

Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per
zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne U.V, por
metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbrojtese per
saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezanmuh

Kéto doreza do t sigurojne mbrojtje té kufizuar nga ddeglel
Dorezat qé arrijné nivelin e nxehtesisé sé kontaktit 1, kané njé
pérdorim maksimal deri né 100°C.

E WHCTPYKLIMW 3A NOTPEBUTENA

KO HA NPOAYKTA Buxme ma6nuyama no-2ope

pyKaBui. [W. paa poawipia B 16w Bute. Poswip
£N 420:2003-+A1:2009
OBATAH

Wara no-fope 3a o6weaa
otroapa Ha EN 420:2003+A1:2009
¢

etter produktet er vasket. Derfor detat di
aldri vaskes eller renses.

oversiden av. handen
og gjelder ikke fingre Hvor ytelsen er angtt med en Xistedenfor
ettall, betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
dentilsvarende testen. For egenskap F Slagmotstand, hvis P
ikke erindikert, er disse hanskene ikke testet for stat .En tom
boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den

Atliekant (6.2), kupé bandys NA;UMAS IR tilsvarende testen.
rezulla!al yra nk nnemaclma\ 0TDM atsparumo wowmu\ Kai kurios plvslmes qali tureti priemaisy (eg Lalex) kuns Under
ezultatas.  zinomas kaip emsir b

ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentelg aukstiau

Deévekite tik tinkamo dydio produktus. Pr laisviar per aniGti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymétas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra aukiciau. DydZiai atitinka EN 420:2003+A1:2009
UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirtines yra porinés, airigjai i desiniajai ankai. Guminé

qalintis sukelti alergmg kontaktine reakcija. Atslradus alergme\
reakiji,nedelsiant kreipkits | medikus. Sqrasa medziagy
esanciy Siose pirstinése ir galinciy sukelti alergijas, gausite
atsiuntg uzklausima. Siekiant Svengti nus\deve]lme, palar\ama
§j produkta sunaudoti per 3

(6.2) er Coups
indikative mens TOM-kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresultatet
TILPASNING 0G STORRELSER: Se tabell over
Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for lase
eller for stramme begrenser bevegelsene og girkke det optimale

2Zr. Lentele auks¢iau

EN388:2016 LYGIY SKALE

A Atsparumas trindi 04

B Atsparumas jpjovimui 05 EN388:2016
€ Atsparumas plysimui 04

D Atsparumas pradrimui 04

E Atsparumas tiesiy aémeny pjovimui ~ A-F

F Atsparumas poveikiui P

0: rodo, kad pirstiné nukrenta Zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio

EN407:2004 LYGIY SKALE
Apsauginés pirstinés nuo terminés
rizikos (kar3cio ir/ar gaisro)

A Degimas Lygis
B Kontakinis kar3ts ygis

€ Konvekinis karstis Lygis

D Radiacinis karstis Lygis

E Mati lydyto metalo tskalai Lygis
F Dideliy lydyto metalo pursly lygis

Nera standar(izuom me(oda nustatyti UV skvarbai pi

EN407:2004

paprastai

I Ieidiia gaminti pirstines nepraledianncias UV radiacis.

Sios plrstmes uztikrins ribotg apsauga nuo nudegimy, kai ]05

eciasisu k Pirstiniy kuriy k
ygis yra 1, maksimalus naudojimas yra ki 100°C.

torrelsen tl dette produktet er angitt pa
hansken. Starrelsen til dette produktet er angitt pd hansken.

— DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/

. Produsenten / autorisert representant

il Produktkoden

iv. Stortelsen

. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesniviitall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan innehole ingredienser (eg Latex) som er jent
for dvere en mulig arsak il llegi hossensibiierte personer,
som kan utvikle iiterende og/eller alergisk

i alrgske reaksoner skl oppit, ontat ege umiddlart.
Enliste over stoffer hanskene som er jent for  forarsake

allergi, skal leveres pé foresporsel. For & unng risiko for
forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3 &r
etter siste kjopsdato.

Se tabell over

EN407:2004
EN388:2016 NIVAOMRADE EN407:2004 NIVAOMRADE
Vernehansker mot termiske risiko

A Slitasjestyrke 0-4 "
B Kuttmotstand 05 EN388:2016 | (vame og/ellerild)
C Rivemotstand 0-4 A Oppfarsel ved brann Niva 04
D Penetrasjonsmotstand 04 B Kontaktvarme Nivd 0-4
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF € Konveksjonsvarme Niva 0-4
F Slagmotstand P D Strilevarme Nivd 04

. E Mindre sprutt av smeltet metall Niva 0-4
0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for F Stor srut v smeltet metal v 04

gieldene fare

For ayeblikket erdetingen standard test for detektering av
UV-penetrasjon av materiale for hansker, men de névaerende
metoder for konstruksion av vernehanster for sveisere gir

I vanliqyis ingen gjennomtrengning av UV-straler.

Disse hanskene vl gi begrenset beskyttelse mot forbrenning nér
de kommer  kontakt med varme overflater. Hansker som oppnér

v 1, har maksimal bruk opp til 100 °C.

v, v oo H T HATTA: i mardapmu, BUNT IR  AACHA.
upud mav Uy HopMT Howe S mosgpu s Ty i m T
2016/42: apyu i il ) e e or oBpariara cpata. KoraTo k2 IORIOKKI 32 372
Zﬂ16/425;}42(8»«")(003nxa~aﬂasrman39ﬂumﬁyumamrnm CIOPKICT, Tl e ORI AT S4TSR 01642 OTY13p, T TAGEA 13 Co HoCHT Hal T Ha pukara. o coanabe
GHECEHUX 00 HUX i HOCHTH Ha TN CTOpOH AOMOH. 1P SAATT YHUKGITe KOHTakTy Ha 06edunenomo Kparceo. VICATEGHTE KORTAKT CoCMBDCCHIT NOBBDIHOCTH K PhAGEHUITE
yossio! TIPOYMTAVTE Li IHCTPYKLi NEPEL 3Gys-AKMI e i TESN UHCTPYKLM MPEAM ZA mpem
AVKTY Lei nponykt PyKaBIKaK. T, TO3U MPO[IVKT Tosu nponyKT €NpOKTPaHa  CHOKITe pbKaBILaTa
N T TPRNCIOPTYBAHHA o pyxasive 3aupma or TH, KouTo W TPAHCTIOPTUPAHE Koraro we wsnonssare,
POKOTM, MOFaT 3 NPUNHHAT W3HOCBaHe, faney ot
TAKOK, A€ MOKIWIBO, TDABM B YIAPYi IpOTH KOHTaKTY 3 BIKOpICTOBYloTbCA, S6epiraiite i, =
" i omopTann Moo R nepeais enepan (-C 250, Ao podox TODATEN KRB TOMTERIEN (L2570, Ao RpOayTT e Bkt ccaeere
ik nogHicTo nepen zﬁepmmm KOHTaKT ¢ pu 0 /12 U3CHXHE HaMbAHO, NPe;W A2 10 NIOCTABHTe Ha CKAGA.
Siisors Mmmﬁwnw Moot oo uons TEPEBIPKA TEPER EUROPHCTAHHAM I Micha Hhor O OISt BTONSTs Cragosanepaun, To3apvia  WHCTEKIUNA IPERI W CTE VTIOTPESA: S
nanATam, o xoawe 313 e woxe axicr epe BMKOACTaHHAM. m.e Tk, CTpOUTENC . AKO RPOIYKTLT 2
i BMKoHHH /AN HOCT, NoR H32HoT  YHKOM, 336711 S HE Hisots nak, He 3a6paBAiiTe, e HiTo enwnnpaaymarﬂﬂ(uemmena nospey,HE e ocrypi onTMaHO WO Ha 3auya  TpAGea A2
AcTpTICH 06N SAX0CTY, TOMY DYKABIKH TDEGa 3HATA | 3amikiTi Ko He SaLLTa H BIHaTH TPAGB2 i 0 3ametien.Huora He usnon
A: [na snacusocrei A-E (EN388) BKOpHE i Bupic. | BepHiTSCR Y3BLPLIBA HCKOB ACIHOCT IDONYKT. AKO UMTE CHMHEHHA, KOHCYITHPAGTe e C IDOW3BOMHTENS.
npoea szwrazoﬁnacn AN EpUaTIH, PYKIBINKI/ pyKaB) 70 swpuénwxa 3ABENEMKA: 3a cpoiicrsa A-E (EN388) npoGiara 3a Tecteaie TIHCTBAHE: Hisaraa e s pony s oso
3 BIAKDITHM NOTyM M . Bok He i e B3eMa 0T 0GACTTa Ha ANGHTa Ha ATaKTa. PokasuiuTe/ e 12 600aT rapanTupan,
pEM B peynari OBOMY CTaH, nicna Touy He R e A TSROV COTEAT Ut e Wmpa. AEAGRATORY At Eon PR BARE S

S i, BApob, 1 oot i 1260 oL
20 PO3pHEY, He PEKOMEHAYIOTHCA 1A BUKOPHCTaHHS Tam, 4@ CHye
DH3HK ANy TYE2HHA NOGTZY PYXOMIX MEXZHi3HE 3aXACT BiA
YAapie 3263NeyETbCA TinoKiA ATA THAbHOI CTOPOHM KACT i He

DEKOMERAYETbCA MITH | YLLITH Li BHDOGH.
MAPKYBAHHS.- BUPI5 MAPKYETBCA:

1.3HaK CE / 3waK ANSI / UKCA/

i BAPOGHUK / yioBHOBaXeHWi NpeACTaBHIK

AMa 12 NDEAOTPATAT HapaHABHARTa, CBLP3AHITE ¢ BHGpAI

MUAT W fa ce nonnam Ha Ximwuecko dHCTEHe.

TIpoayKTHTe, KONTO MoCTHTaT HiBo 1 Wi
0 YCTOINHBOCTTa Ha pa3KBCBaHe, He Ce TpETOpBIEaT 3a yoTpeta,
KOFaTO CbLLECTBYBA pHCk OT 3aNVTaHe 8 61U30CT 0 ABHHeLM

POAVKTBT
spaposrar ”(E”/Mapka ANSI/ UKCAY
npeactaBim

i Kanuanponyma
V. Pasmepsr

BKTI04AE NaNbLl. AIKLO XaPAKTEPUCTIKA BKE32Ha 3 AONOMOTOKD i, KO BAOD) Ce MaLLhU CaMO TOPHAT YaCT Ha PbKaTa € NpeAnasea oT yAap.
X, 2 He UICna, e 03HauaE, L0 PYKaBHUKA He NpH3HaNeHa AT iv. Posmip Tosa He BKNiouBa NPCTHTe. Koraro noKzsaTenire ca oGosHaseHt
BKOPHCTaHS,  ioganas nap <X, Buecto 3aynorpeta,
BnACTUBOCT] FyAapoCTiAKiCTh, AKILO P He BKa3aHO, i pYKABUUKA  XapaKTepiC oBXGaHaTa T CLOTBETHOTO H3THTBaHe. 3a cOTiCTBOTO F
e byn nepesipeni a ynap N1opoXHE none BRasye, Lo el XAPAKTEPHCTUKM | OGMEXEHHA A YAC YCTO4MBOCT Ha Y2, 2KO He @ BKAKUEHO i P, Tesu PoKaBHLM He ca
TIPOAYKT He NPOFiLIOB BIANOBIAHH TecT. BUKOPUCTAHHA - o TecTBaHu 3 yaap. .N1PasHoTo None NoKa3Ba, 4e To3 MPOAYKT He e

TpymeHTy THTU iHrpei g Latex) A, 647 TOAOKEH Ha CBOTBETHOTO U3MITBaHE.
Ha CTiifKic .2) 3aMETONOM A BIZIOMO, € prify

ot y AKX 6

+a IAKICT> 40 0PI 1o erogy TON (6.3) € KOHTPOTs M
DE3yLTaTOM BMIDIOBHHA POGOUAX XapaKTEpHCTIK,
TIABIP | PO3MIPH Jus maGnuuso euuye

P0G okt . 3anagro
i 603330 TN 5pODH YT nﬁmmnm pyxite

KOHTaKTHa peayia. Tp oA anepridk peakLi Heraitho
SBEPHITCA 20 1iKaps. [Tepenk pewoBih, Lo MICTATbCA B

YKBHAKGX, K], K BIAOMO, BUKTHKGIOTb aNepIiio, HAZATbCA
32 3amutom. o6 yHukiyTi puzinky ncyeats,

BCCBOTBETHIAC
30 edekTHBHOCTT,
nor

e

PU -
HAKON bKQBHLA MOTaT 72 CHBPKAT CbCTagKit (eg Latex) 32
KOIiTO € H3BECTHO, 4e € Bb3MOXH MDHAIHHA 32 aNepTyk P
YBCTBITETHY XOP3, KOWTO MOTT 72 pa3BHAT ApasHeta i/

pAzatie (6.2), noKar

T 32 ot Ko ot TOM 631 RPN PEATAT

KOHTaKTHa peakuys. anepriin
PEKLIH, HE3aBaBHO NOTLPCTE MEAMLICKH ChBeT. T

BUKOPHCTOBYBATH Lell NPOAYKT NPOTATOM 3 pOKIS BIA AT

Aue Tabnuuio Buwe

EN 388:2016 [IAMA30H CTYNEHIB

A Onip crupaii 04

B Giikicr 20 nopisis 05 EN388:2016
C Onip pospusy 04

D Onip npo6iugak 04

E il o nopiss o axen A

F Onipynapy

0: Brasye, oy pyKaBHKi piseHs poGou XapaKTepHcTHK
iKY MIHIMATbHOTO PIBHA CTIAKOCTI A0 AaHOTO
KOHKPETHOTO pH3MKY

P
Hocere camo npoayKT ¢ nozxoaAwy pasmiep. lIpoayKTuTe, Kouto
@ TerHaTH, e orp:

TaBA CIACHK Ha
PbKABHLTE BELLIECTBa, 32 KOUTO € U3BECTHO, e npwumaav
anepru. 3a 4a ce u3GerHe PUCKLT OT BAOLIABAHE Ha KauecTsoTo,

B ocurypaT 3auwa. e npenopbYBa T03 NPOAYKT A e M3M0/138a B paMKHTe Ha 3
o Pasmepyr va BHPXY, BinKTe  ronuM OT KpaiiHata Z1aTa Ha 3aKynyBake.

BwxTe Tabnuuara no-rope
EN407:2004 [IATIA30H CTYMEHIB EN388:2016 HWBO HA OXBAT g EN407:2004
32K0CH pyKaBHYKH MOTH TEpMdHIK 200 ENd07:2004 HUBO HA OBXBAT

| " 3alMTHY PHKABULM CPeLLy TONAMHHI PUCKOBE

praiia (1enno /6o nonyw's) A Yeroiusoct wa AGpasia 04 . o,

B YcroitunsocT Ha Cpassane 05 EN388:2016 | (TONMHa W/ Wi OrbH)
§ Dpodemcyms o € Ycroitungoct Ha nporpieatie 04 A Mogeetne npi arapse Higo 04
C KT Tenora it o4 D Jeméuugoct Tpotmae 4 8 Kowarrclonniva Hizo o4
B o (i 04 E Ycroiunoct na Cpasane € KongekTiaHo Higo wa Tonia 04
B o G ey Cryni 04 Tpaso Ocrpre AF D PapyranTia Tonsvina Higo 04
 Mani Gpusn posmasreoroerany oy F Ycrounsocr HaYaap P E Mankn Mpsciu Pasronen Meran Hiso 04

eniKi 13K s po3TaTEHoro MeTany 04 p

B AaHmi 4ac Hemae CTaHAAPTH30BaHOTO MeTOAy BUNPOGyBaH F Fonew npuoi or pastoies weran o4

N7 BUABCHHA NIDOHUKHEHHA YO B MaTepiani ANA PyKaBUYOK,
ane cyuaci MeTo BUTOTOBNIEHHA 3aXHCHUX PYKABI|OK

ANA 3BaPHIKIB 333BUYaiA He JONYCKAIOTb NPOHUKHEHHA YO
BUNpOMiKIoBaHHA. ~ Lli pyKaBUUKM 3a6e3neuart o6MexeHMii
3aXMCT BIA ONIKIB MY KOHTAKTI 3 FapAYIMM MOBEPXHAMA,
Pykaswm K [10CATaIoTb PIBHA KOHTAKTHOI Temneparypu 1,

BUKOpHCTaHHA 20 100°C.

Lastned

m WHCTPYKLIMM 3A YNIOTPEBA HA KOPUCHN!

KOT | Koj HAPOM3BOAOT Moznedneme 20 20puama mabena

| SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

Hewma fa obesenar 3aWmTa.
Ha ‘Tabena 3a ONCeroT Ha ronemuHa lonemiHata
ume o ps it Ha EN 420:2003+A1:2009
(
2016/425, 2016/425 130KOHOM JiecHa paKa. [ymupanyor

a 06edunemomo Kpanceo u uswenemu.
BHAMATENIHO NIDOUMTa]Te ¥ OBMe yNaTCTBa Npes Aa 1o
j j na

Ha JVIaHKaTa Ha paKaTa, UCTevareHara eTikera Tpe6a fa bige jacko
BIYIWBA Ha 33.HAOT e Ha PaKaTa. OHaMy Kafle WTO M NEPHIMbA
32 33UITHTa 07} yap, THe TPeba A3 Ce HOCT Ka 3A0HHOT AN 07 paKkaTa.

ﬂ KORISNICKO UPUTSTVO

je naznacena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad za raspon
velicina. Velicina je prilagodena EN 420:2003+A1:2009
OBLACENJE | SVLACENJE: Ove mkavw(e se |sporu<uju uparusa

‘nastavku.Svi Klad )
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uveden u zakon A//em"/mg
Kraljevstva iizmenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

TipuanekyBarbe, aranysay Koj aj proizv astitu od

MOXaT 12 NpeyI3BUKaaT NOBPEAH O TPHetbe, Celetbe wm nym(uma MO Vi3ernysair Wamure w povrede od abrazije,
posekotina i ubodai, gde je primenljivo, povrede od udara protiv

Tonnu noapmmu TanwuHte CKNADI W TPAHCNOPT , uyBajTe. kontakta sa vruéim povr$inama Tipicna okruZenja za upotrebu

paboretse, Py
UHKEDeCTBO.. KaK0 1 42 &, 3aNaMeTeTe 7eka HiteeH NpOU3E0 01
T3C e ogosmoxyea

Wenocka

2 QKTHEHOCT 10B32Ha CO PH3HK.
3ABENELIKA: 3a ceojcraara A-E (EN388), npiviepoKor sa
TRCTUPabe Ce 3eMa 07 NOBPILIHAT Ha AVHKATa Ha PAKIBHILTa.
PaKaBiLTe / paKasHTe He Tpe6a A A0JAAT BO KOHTAKT Co FOTHOT
TnaMeH . THe Hema 72 i CpeuaT NOBDEANTE Ha KpOLLHHTE 1
acouypatiATe BAGPaLA. TIpO3BOLIATE KOM NOCTATHYEaAT HHBO

1 P a

PHOCT
10CTON PU3HK 08

npn(mpma noganeky of
eKcTpemin Tesneparypi (5°C-25°C). AK0 IpOU3BOAT € HaBnaXHer,
OCTaBeTe [0 72 Ce HCyLUM LeNOCHO NP, A CTaBUTe BO CKNaguLuTe.
WHCTEKLIIIA NIPER 1 MOCEBHY YCTYIM: Cexoraw

P pea Tae
ourreres, HEMA 22 06e36eau onTAMaNHO 1B Ka 3aLTiTa 1 Mopa
112 Ce 0TGP  3aMer HAKOTaL He KOPACTETE OLITereH NpOASBOR.
ﬂoxanxy TIOCTOH COMHEN; KOHCYTHRTE Ce o IpOM3BOAUTenOT.

: HuBoata Ha u3sen6a ce 32 NPOU3BOAY BO HOBA
(acmjﬁa V1 e MOXe 12 Ce apaHTIpaar ako MPOV3BOOT &
nepesesen. OTTyK ce NPENOpauyBa oBHe NPOU3BOTM Aa He ce
MUJaT W 42 Ce UCrar.

Wa 3awira og yaap

@MOo Ha 3aHmMoT

161 0 pakara i He W BKnyyea npcrite. Kage npercragara e

03MHaeRa Co X, HAMECTO 6P, 3HauM AeKa paKZBULIZTa He € HameHeTa

32 y0TpeGa onfareHa co COORBETHIOT Tect. 3a CBOJCTB0TO F

OTNOpHOCT Ha yAap, aKo P e e HaBEAEHO, 0BHe eparab e
eka

0T E 03HAYEH CO:
1.3uakor CE/ ANSI o3waka /UKCA/
i TIpOW3BORHTENOT / 0BaCTeH NpeTCragHitk

ii. Ko Ha npowssonoT v, fonewata

v TAKTOTpaMOT CO peneBaKTHIOT CTaHAapaeH 6poj u 6pojkin
3au3sepba.

TecTupani 3a yaap |
He @ TECTUP2H Ha COOABETHAOT TecT.
3a pHTyLLYBatbe 32 BpeMe Ha TECTOT 32 OTIOPHOCT Ha MDECERYE
ate (6.2),p A Coupe Tector
Tecror 3a oTnopHoCT
a HawanyBalbe Ha TOM (6.3) e pedepestten pesynrar

W PASMUCTYBAIE

Zopuamamatena
Car

KoM e npemHory

or KOPUCTEHE -
Hekou pakasuuy moxe 1a coapxar coctojku (eg Latex) 3a kou ce
3Hae Aeka Ce MOXHa NPHYYHA 32 Neprii Kaj UyBCTBATENHM N3,
KO MOXe 42 Pa3BUJaT MPHTaHTHa W/l anepricka KOHTaKTHa
PeaKuua. AKO Ce NojaBaT aneprickin peaku, BegHal no6apajte
NeKapcKa nomoL, CMCOKOT Ha CyNCTaHUH CORPIKaHI BO.
PaKaBULMTe 3 KOW & 03HATO eKa NPe;IM3BUKYBaT aneprum, ke
Ce BOCTaBy Ha Gapatbe. 32 1 ce W3BerHe PUBKOT O BOWYBatbe,
Ce OBeTYB 0B0j NIPON3BOA A2 C¢ KOPHCTIA BO POK 013 3 TOAMHI 0F
NIOCNEAHHOT AaTYM Ha KynyBatbe.

poslove, j
gradevinu i inzenjering.. Medutim, uvek imajte na umu da
nijedna LZ0 ne moze pruZiti potpunu zastitu i da uvek treba biti
oprezan tokom obavljanja riziénih aktivnosti.

NAPOMENA:

levom nadlanu
mke nds(ampana snketa e da budejsno idlivans pldini
uke.
TanadanicPrtom uklan]ama, |zhegava||e Kontak sa bilo kajim
zagadivacima kojise mogu naci na rukavicama, Izbegavajte daih
izvicete. Onepire pyKe rpe HolLetba pyKaBHLa.
SKlADISTENJEITKANSPO
K sti, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj prostoriji
dalje od izvora eksnemmh temperatura (5°C-; ZS“E) Ukuhko je
roizvod mokar pustiti ga d

Sasamranimn i@

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld.

“ KAYTTOOHJE

0:YKa3Ba, e pbKaBHLaTa N1aAa e MUHIMANHOTO U3UCKBaHe
3a pa6oTa Npu 3a/3a/1eHata onacoct

I0HACTOALLIEM HAMA CTaHAAPTUNDAK TeCT 3a OTKPUBaHE Ha

U.V NpOHHKBaHE Ha MaTepuani 32 PHKaBHLH, HO HaCToALHTe
METOAV 32 KOHCTPYPAHE Ha 3ALUMTHA PHKABILM 32 3aBaPUHUN
06WKHOBEHO He N03BONABAT NPOHKKBaHe Ha UV mbuenne.

Te3 pbKaBYLM OCUrYPABAT OFPaHIYEHA 3ALLWITA CPeLLl U3TapAHUA
npu. PbKaBULUTE, KOUTO JOCTUTAT HUBO Ha KOHTAKTHa TONMIMHA 1,
MOraT /12 ce U3MON38aT NP MaKCUMaTa Temneparypa Ao 100°C.

Maternere

32 ChoTBETC

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

m BRUGERVEJLEDNING

PUKEMINEN JA RIISUMINEN m PAFORELSE & AFTAGELSE: ]
toimitetaan pareittain I standarder og ikoner, der andsker leveres i par Lm st Ld ‘-‘ "
(iptivit () 2016/425 setuksenja 20164250 vatimukseja K ] nden,den ryke
"y" W” ) 2016/425 aseluksen jo J016/425i vaatimukset jo Jopalnet pucl i overholder (E0) 016/425¢ etiket skal vere tydelit synlg pa bagsiden af handen. Hor derer
nnytmyi e kit niin, etté ne on e $ynlig pa bagsiden af
LOE HIEET HUOLELLISEST ENNEN KAYTTOR

Tami tuote on suunniteltu tarjoamazn rajoitettua
suojaa mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua

puolelle. Valti
‘epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla tarttuneet kasineisiin. Ald
kaanna kasineita nurinperin.Pese kadet ennen kasineiden pukemista.
JAKULJETI

villosta tai teravien esineiden pistoista tai
Kolhuista,ja suojaa kuuman pinnan kosketuksilta Tyypillset
kayttotarkoitukset: Tyotehtavat varastoissa, Asennus- tai

Sailytetaan huoneenlimmissa ja imavassa tilassa (5°C-25°C).
Kuivattava ennen vamsmm_l_'\a. o
ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

pustit
PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE: Pre upotrebe uvek proverite
mkawce Ukoliko je proizvod o3tecen NECE pmzm epumalnu

biti odbacen ili zamenjen.Nik

etta mikaan i takaa aydellista
oan o

suojaa ja

Tarkistaaina kisineet ennen kiyttda. Vahingoittunut twote i

Huom!

heti havitettéva.Vioittunutta tuotetta ei saa kayttaa.
PUHDISTUS:

proizvod. Ukoliko s u nedoumici konsultute proizvodat

A-E(EN388) kasin

Za osobine A-E (EN388),
Rukaw(e/namkavlja ne bi Ueha\u dadoduu konlakl sa otvorenim

s zagrantovan ol je prizad prn, Stogase preporucuje

plamenom. i povezane

PROIZVI -JEDZNACENSA:

sa vibra(ijamav Proizvodi koji postizu nivo 1 ili veci u otpe
kid: cuj ini ih masina

i
ode postoi iz o z2plitanja 7

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA/

se odnosi samo na

Gde
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znaci dankaice
nisu dizajnirane za
upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F
Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu
testirane na udar .Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije
testiran po odgovarajucem testu.
Zaotupljivanje prilikom testa otpornosti

P je (6.2), rezultati coup ivni
je (es( a(pomosli na prosecanje TDM (6.3) referentni rezultat

iv.Velicinom

v.Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznatavaju performanse.

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eg Latex) za koje se zna da
sumogudi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu razviti
irtantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode do alergijske
reakdje, odmah potraite savet lekara. Spisak supstanci sadrzanih
u rukavicama za koje se zna da izazivaju alergije, dostavlja se

Mornepaxerte ro ropHara Tabena EN407:2004
EN388:2016 HMBO HUBO EN407:2004 HUBO HIBO
3alLTUTHY PaKaBHILY NPOTUB TOMAMHCKI PU3MLY
A OmopHocT Ha abpasija 04 (ronmuka u / wnv noxap)
B 0TnOpHOCT Ha ceumnoTo 0-5  EN388:2016 | A fopere opnecysare Huso 04
€ OmopHocT Ha conpatoe 04 B Kowrakr Tonnuka Hugo 04
D Mpobuen otnop 0-4 C KoHseKTMBHa TonuHa Hiteo 0-4
E OTNOPHOCT Ha OTNOPHOCT Ha CeuInoTo. A F D Cjaja Tonnuna Hugo 0-4
F OmopHocr Ha yaap E Manv Gpa3g Ha ucrypesnot meran Higo 04
F Tonewy npckaiba Ha HiBO Ha cToneH Meran 04

0: YkaxyBa fieka pakaBuuara nara nog
MUHIM3THOTO HUBO Ha U3BeA6a 3a AaneHaTa
WHAMBIZYaNHa ONacHoCT

BO MOMEHTOB He NOCTOM CTaHAIPAN3HPAH METO Ha
WCNUTYBabE 32 OTKPUBAHbE Ha UV neHeTpauuja Ha Matepujani
32 PaKABHLIW, HO CeraLUHWTE METOAM 33 U3TPaABa Ha 3ALITHTHI
PKaBHLM 32 32BaPYBAYH BOOGHYaEHO He A03BONYBAAT
neHetpaumja Ha U.V 3paverse. OBue HapakBuuK Ke 06e3bepar
OrpaHMeHa 3aWTHTa 07 H3TOPEHHLUN NPYt KOHTAKT CO TONM
NIOBPLLIMHM PaKaBMUTE KoM NOCTATHYBAAT KOHTAKTHa TONMHa
HMBO 1, MMaaT MaKcAmana ynorpe6a o 100°C.

Kaisineet ja rannekkeet eivat saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ei sositella
Kaytettavaksi koneiden laheisyydessa, jos ne voivat takertua
koneen Iukkuvlm osun Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilta
iskuilta ka puoleltaja se eitarjoa
alueel\e Kun tuotteessa on merkinta X talloin tuotetta. Tata

.. Ominaisuus F
osalta, jos P:ta ei ole \Imollenu kasineita ei ole testattu
kolhukestavyyden suhteen .Tyhja ruutu tarkoittaa, etté
tuotteen ominaisuuksa ei ole testattu ko testissa.

johtuvat erot vii

tuloksista kun taas TOM:

i 6.2) tekevit
in (6.3)

1 uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. Ei pesua
eika ja kuivapesua
TUOTEMERKINN
i. CE tai ANSI merkinté / UKCA/

i Valmistaja
i, Tuotekoodi
iv. Koko
v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut ksineet voivat sisiltad ainesosia (eg Lateksi) jotka on
todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika voi aiheuttaa
ihodrsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos kytettessa ilmenee
allergisia rektioita, ota yhteytta laakintahenkilokuntaan Luettelo

tulosta voidaan it vertailuarvona.

Kasineiden iséltamista aineista,joiden tidet
allergioita, on toimitettava pyynnista. Heikkenemistiskin

na zahtev. Da bi e zbegao rizik od degradacije, savetuje se KOKQ I SOUITLS Vertaa tauluklo i tama tuote suositll 3 vuoden
Pmsmmmuvm(mz Payleda[tembclmznad da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konacnog byt vain oikeankokoisia sucjaimia. Liian pieni tai suuri rajoittaa  kuluessa ostopéivisti.
i datuma kupovine. likett eiké suojaa kunnolla. Koko on merkitty tuotteeseen. Vertaa

labavi ili pmesm mogu ograniciti taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN 420:2003+A1:2009
pokrete  nece pruit optimalan nivo zastite. Velicina ovih proizvoda
Pogledajte tabelu iznad Vertaa taulukkoon ylla.
EN388:2016 OPSEG NIVOA EN407:2004 OPSEG NIVOA EN 388:2016 TASOT EN407:2004 TASOT EN40T:2004
A Otpomostna abraziu 04 f:s:lo(‘n;v/u}l‘(‘aval:eat;dlermalmh rizika ( A Hankats 04 Suojaus limpda vastaan (tuli
B Otpornost na prosecanje 0-5  EN388:2016 | toPlOtal/llivat: B Viito 05 EN388:2016 | 12Kuuma)
€ Otpomost na cepanje 04 A Ponazanje prilikom gorenja Nivo 04 C Repeytyminen 04 A Palaminen Taso 04
D Otpornost na probijanje 0-4 B Kontaktna toplota Nivo 0-4 D Pisto 04 B Kontaktilampo Taso 0-4
E Otpornost na prosecanje C Konvektivna toplota Nivo 0-4 E Suoranteranviilto AF C Heijastava lampd Taso 0-4

ravnim secivom AF D Radijantna toplota Nivo 0-4 F Pistokestavyys P D Sateilylampa Taso 0-4
F Otpornost na udar P E Mala prskanja stopljenog metala Nivo 04 ' ik E Pienet sulametallliskeet Taso 04

0: Tulos tarkoittaa, ettd kdsineen suojaus| 0. varaa

0:Oznacava da se rukavica nalaziispod minimalnog nivoa | | M velikog prekanjastopljenog metala o4 o F Laaja-alueisiasulan metalln roiskeita 04

Vastaan ei tayta alimman tason atimucia

LAS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FGR DU ANVENDER DETTE
PRODE
Dette pmdukl er designet il at yde begraenset beskyttelse mod
mekaniske farer, der kan forérsage slid, snit eller skader 0g,h hvor
let er relevant, mod kontakt d
Typiske miljoer il brug omfatter;lagerdrift, handtering ved
samleband,, konstruktion og teknik.. Husk dog altid, at ingen PPE
artikler kan give fuld beskytelse, og at der atid skal udvises omhu,
mens der udfores en risikorelateret handling.
BEMARK :
Foregenskaber A (EN388) tages testproven fra handskens
héndflade. Handskerne / zzrmeme ma ikke komme i kontakt
med abenild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhorende vibrationer. Produkter, der opnar et niveau 1 eller
hojere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
visiko for sammenfiltring i nzerheden af bevaegelige maskiner
Stadbeskyttelse gzelder kun pa bagsiden af handen og inkluderer
ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X, betyder det
i stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet il brug, der
er daekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed,
hvis P ikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag
.En tom felt angiver, at dette produkt ikke er blevet testet til
den tilsvarende test.
Til slovning under skaere modswndsleslen (6 2) er coupe

Undgi kontakt med eventuelle forurenende stoffer pé handskerne

ved flemelse Undga at vende viangen ud pa dem. Vask dine heender,

for du tager handsken pa.

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nér produktet ikke er i brug, opbevares produktet i et godt

ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer (5°C-25°0). Hvis

produktet er vidt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden hmg Hvis produktet bliver beskad\gel,

vil det IKKE

og udskiftes Brug aldrig et heskadlge( produkt. s du er tiv,

kontakt producenten.

RENGORING:

Ydeevnen galder for produkter i en ny tilstand og kan ikke

qaranteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ikke vaskes eller rengares.

MERKNING PRODUKTET ER MARKERET MED:

. CE- -maerket / ANSI-maerket / UKCA/

ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant

. Produkt kode

iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med det relevante standardnummer og

prastationsfigurer.

PRASENTATION 0G BEGRAENSNINGER TIL BRUG -

jledende, mens
(6.3) er veferen(epraeslalmnsresu\lalel

PASFORM OG STGRRELSE Se tabel ovenfor

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der enten er
forlase eller for stramme, begraenser bevaegelsen og giver ikke
det jveau. Storrelsen af di

kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvare en mulig érsagtlalergi hos sensibilserede personer,
som kan udvikleiiterende og/ellr allergisk reaktion. Huis der
skulle opsta allergiske reaktioner, sog straks lzgehielp. En iste
over stoffer indeholdt i handskerne, som vides t forérsage allergi,

ermarkeret pa handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval,
Storrelse Overholder EN 420:2003-+A1:2009

skal | dning. For at undgé risikoen for forringelse
anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 arefter den
endelige kobsdato.

Se tabel ovenfor

EN388:2016 NIVEAU OMRADE

EN407:2004 NIVEAU OMRADE

EN407:2004

Beskyttelseshandsker mod termiske
A Slidstyrke 04 <k
B Blade Cut Resistance 05 EN3gs:2016 | "ot (varme og/ ellerbrand) @
€ Taremodstan 04 A Brandende aderdsiveau o
D Puncture Resistance 04 B Kontakt Varme niveau 0-4
E Straight Blade Cut Modstand AF € Konvektivt varme niveau 0-4
F Impact Resistance P D Stralevarme Level 0-4
N N E Sma staenk af smeltet metalniveau 0-4
0: Angiver, at handsken er et minimaleydelsesniveaufor | £ smasienk afsmeltet metanheau o4

den givne individuele fare

Der findes i ojeblkket ingen standardiseret testmetode tl

Trenutno ne postoji standardizovana test metoda za utvrdivanje

UV probijanja kroz materijal rukavica alitrenutne metode koji

se koriste u konstrukij zastitnih rukavica ne omogucavaju

I prodiranje UV zracenja. ~ OBe pykasilie npyXajy orpanuseny
3AUITHTY O OTIEKOTHHA Y AOAUPY €3 BRY M NOBPLUMHAMA.

Rukavice koje postizu nivo kontaktne toplote 1, imaju

maksimalnu upotrebu do 100°C.

performansi za datu pojedinacnu opasnost

Tlpesemi AeknapaLja 3a ycormacenocT @ www.portwest.com/declarations

UV Lapaisyyn ei ole standarditestausta, mutta hitsauskasineet

eivit normaalioloissa lapaise UV siteilya.

” Nama kasineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja
vastaan joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

Kasineiden, jotka saavuttavat kosketuslamposuojaustason 1,

enimmaislampétila on 100 °C.

pavisning af UV-penetration af materialer til handsker, men de
nuvaerende metoder til konstruktion af beskyttelseshandsker til

" svejsere tillader normalt ikke penetration af U.V-straling.

Disse handsker giver begrenset beskyttelse mod forbraendinger

Handsker, der opnér kontaktvarmeniveau 1, har en maksimal

anvendelse pa op til 100°C.

Download



